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fl mankó.
Lapunkban már megemlékeztünk 

arról a mozgalomról, melyet régeb
ben a „Budapesti Korcsmárosok Ipar- 
társulat" tagjai indítottak segélyalap 
létesítésére, hogy megszorult társai
kat gyámolithassák.

Kellő elismeréssel adóztunk a fele
baráti szeretet ilyetén megnyilatko
zásáért, de egyben kifejezést adtunk 
annak a véleményünknek, hogy ta
lán üdvösebb is, eredményesebb is 
volna olyan mozgalom, amely arra 
irányulna, hogy vendéglős ne jut
hasson az Ínségesek sorsára.

Azóta a segély alap kezdeménye
zői megtartották értekezletüket s az 
érdeklődők gyér számából Ítélve, az 
a meggyőződésünk, hogy a humá
nusan érző és gondolkodó kezde
ményezőknek sikerüljön oly tőkét 
összegyüjteniök, hogy valóban segí
teni tudják a segélyre szorulókat.

Pár fillérnyi alamizsnát talán majd 
vethetnek a véginségbe jutottaknak; 
de az ilyen segitség mankónak is, rossz, 
nem hogy fölemelő szárny lehetne.

Hogy felfogásunk nem túlzottan 
pesszimisztikus, figyelmeztetjük a 
kezdeményezőket arra a tengődő 
állapotra, melyben a vendéglős-ipar- 
társulat régi segélyalapja temetke
zési egyesülete leledzik.

Ha ez a bosszú múltú, erős ipar
társulat, melynek vagyonosabb szak
társainak a tagjai, már évek óta alig 
tudta elhárítani emlitett alapjai csőd
jét, akkor milyen csekély kilátása 
lehet egy ujonan, a társadalomban 
kis tekintélyű egyének által kezdett 
segélyakeziónak!

Szívből kívánnék, hogy komor 
föltevésünket a jövő megczáfolja; de

ha ez bekövetkeznék is, mégis szi
lárdan megmaradunk azon vélemé
nyünk mellett, hogy ne mankóról gon
doskodjunk; hanem arról, hogy man
kóra soha ne szoruljunk.

Ezt pedig, amint már annyiszor 
hangoztattuk, csakis szövetkezés ut
ján érhetjük el.

E mellett a nézetünk mellett annál 
is inkább kardoskodunk, mert tapasz
talásunk, hogy egy vendéglős, aki 
igazán szakember, aki szorgalmas s 
nem a hamisítók pancsait literezi, a 
mai sanyarú világban is boldogul.

Aki pedig nem pályánkra készült, 
hanem csak ide szerencsét vadászni 
tolakodott, az csak iparunk ártal
mára volt s igy az igazi szaktársak 
gyámolitására nem érdemes.

Éppen ezért ismételten felhívjuk 
vendéglőseinket arra, hogy szövet
kezet alapítására törekedjenek, oly 
szövetkezet alakítására, amely külö
nösen a borvásárlást tűzi feladatául.

Amikor úgyis kevés az erőnk, ne 
forgácsoljuk azt szét, hanem egye
sítsük, vessük arra a pontra, amely
től boldogulásunk függ.

Fűzik  N ándor
25 éves szolgálati jubileuma.

Lélekemelő ünnepély folyt le a 
napokban Schüíz József só'rnagykeres- 
kedö-cze'g kőbányai telepén. Most volt 
ugyanis a 25 éves évfordulója annak, 
hogy Fűzik Nándor ur — kinek sike
rült arczképét ime bemutatjuk — ne
vezett ezégbez, mint egészen fiatal 
ember belépett s ott fokról-fokra 
emelkedve, ma már ezen nagy kiter
jedésű ezég egyik legfontosabb ágá
nak, a vidéki forgalom lebonyolítá
sának élére küzdette fel magát, mely

fontos állásában szigorú, de igazsá
gos és humánus eljárásával számos 
alárendeltjeinek szereiét épp úgy, 
mint kollégái tiszteletét és főnöke 
elismerését bőségesen kiérdemelte. 
Ez alkalomból a ezég főnöke értékes 
ajándékkal lepte meg és vele együtt 
hivatalnoktársai melegen üdvözölték 
a jubilánst.

Jellemző különben ezen ezég fő
nöke és alkalmazottai közt uralkodó 
viszonyra azon tudomásunkra jutott 
körülmény, hogy ott most egymást 
érik a 25 éves jubileumok. Két év 
előtt ünnepelt ugyanis egyik alkal
mazott hasonló évfordulót, mig jövő
évre a harmadik és 2 év múlva a 
negyedik kerül sorra.

Mi is őszinte szívvel üdvözöljük a 
becsületes munkában megedzett de
rék jubilánst, valamint a köztiszte
letben álló derék Schátz-czéget. Isten 
éltesse őket sokáig!

Fűzik Nándor.

FA N D A  ÁGOSTON AA'lAszmester
BUDAPEST (K ö zp o n ti V á s á rc s a rn o k ).

Első budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy raktára. 
8zélllt a legmagasabb királyi udvar, valamint Józacr főherczeg Ö fensége udvara 
száméra Radnnest székesfőváros összes nagy szállodáinak és vendéglőseinek szállítója.

A „Balatoni Halászati Társaság" budapesti főelárusitója
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Felhívás a vendéglősökhöz!
Az „Értesítő" előbbi számából közöltük 

azt a beadványt, melyet ipartársulatunk a 
kávésok által a vendéglősipar rovására el
követett tömeges iparkihágás tárgyában a 
székesfőváros tanácsához intézett.

Mielőtt e lépésre elhatározta magát, 
tekintettel volt a régi jó viszonyra s át
iratban arra kérte a budapesti kávés-ipar- 
ipartársulatot, keresne módot a kávésok 
által felidézett viszály megoldásúra.

Az igazság kedvééri elismeréssel kon
statáljuk, hogy a kávésipartársula* kész
séggel teljesítette kívánságunkat, midőn 
saját korlátolt hatáskörében, figyelmezte
téssel akarta a kávésokat az elhagyott 
törvényes útra visszaterelni, de sajnos 
eredmény nélkül, mert a kávésok azóta 
minden törvényt és szabályrendeletet felrúg
tak s valósággal deliriumba esve, egészen 
törvényen kivüli állapotba rohantak, hogy 
tort ülhessenek a kapzsiságban.

Ipartársulatunk kénytelen tehát ezen 
hallatlan eljárással szemben kíméletlen 
eszközökhöz nyúlni s azt hisszük minden 
vendéglősnek kötelessége most az ipartársu
latot minden erejéből támogatni s a várat
lanul reánk erőszakolt heves érdekharcban 
elszántan segítségére sietni.

Arra nézve, hogy miként teljesítsek e 
feladatukat a vendéglősök, e cikk kereté
ben útbaigazítással szolgálunk.

Ipartársulatunk a székesfőváros tanácsá
hoz intézett beadványában mindenekelőtt 
annak a kérdésnek eldöntését kérte: ki
adható-e a fennálló szabályok alapján, 
kávéházra vendéglőipar-engedély is ?

A székesfőváros tanácsa folyó évi ja
nuár hó 2-án kelt 226.325/907.—I. sz. 
határozatában — melyet lapunk jövő 
számában szintén közzé teszünk — úgy 
döntötte el a kérdést, kogy az 1888. évi 
510. kgy. számú szabályrendeletben emlí
tett iparágak közül ugyanegy üzlethelyi
ségben két vagy több iparág is gyako

Az am erikai vendégfogadó házakról.
I r t a : Vértesi Károly.

A „Vendéglősök Lapja" eredeti tárczája.
Amerikában minden ház és család ma

gának él. E czikkemhez akár jeligéül 
használhattam volna ezt a mondást, mert 
e körül forog az amerikai ember élete 
még akkor is, mikor a szállodai életre 
van utalva. Svájczot, Európa hoteljeinek 
nevezik. Amerikában is hotel néven ismert 
szálloda, nagyon sok van az amerikai vá
rosokban, akár mint a svájeziak nagyok 
azok, New-Yorkban, Chicagóban St. Louis- 
ban, egyebütt, 3000 szoba is van némelyik
ben, tehát több, mint a budapesti szállo
dákban összesen. New Yorkban magában 
annyi 20—30 emeletes szálloda van, a 
mennyi a világ egy városában sincs. A 
Manhattan városrészben magában 136 
elsőrendű szálloda van, melyek 185,000 
vendégnek adhatnak szállást. London, fele 
annyinak se adhat. Nem jönnek zavarba, 
ha vásár van, mert az amerikai városok
ban örök vásár van, most pedig, hogy vi
lágkiállítás van, jönnek mindenfelől; ideig
lenes, szétszedhető, deszkából összerótt 
akárhány szállodát csináltak.

A rendes szállóházak nem olyan fénye
sek, mint az európai nagy városokban. 
Nem tartanak kifent bajuszu, dupla zsinó- 
ros kapust dísznek, a borravaló reményé
ben ki- és felszolgáló frakkos Ganymede- 
seknek nincsen sorfala, nem ugrálnak a

rolható, de ebben az esetben az illető 
üzletre a szabályrendelet megszorításokat 
tartalmazó pontjai alkalmazandók; vagyis: 
az a kávés, aki vendéglőre is iparengedélyt 
vált, köteles üzletét éjjeli egy órakor zárni.

Vendéglősök! ne sajnáljátok hát az időt 
és fáradtságot, szigorúan ügyeljetek a 
következőkre:

1. Meg kell tudni, hogy annak a ká
vésnak, aki a vendéglőipart is gyakorolja, 
van-e erre külön iparengedélye?

2. Ha nincs neki külön engedélye, akkor 
az illetőt azonnal jelentsétek be, szóval 
vagy levélben ipartársulatunknak, hogy 
ellene a székesfővárosi tanács által hoz
zánk intézett egyenes felhívás folytán, 
iparkihágásért feljelentést tehessünk, mert 
az 1884. évi XVII. t.-c. (ipartörvény) 158-ik 
§-a ilyen iparkihágás elkövetéséért 200 
koronától 600 koronáig terjedő pénzbünte
tést állapit meg.

3. Szerezzetek meggyőződést arról is 
— ez nagyon könnyű dolog — hogy az 
illető kávés nem gyakorulja-e a szeszes ita
lok korlátlan kimérését is tiltott módon, 
vagyis nyílt edényekben ? mert e cselek
mény jövedéki kihágást képez s ezt az 
állami italmérési jövedékről szóló 1899. 
évi XXV. t.-c. 30-ik §-a 200 koronáig ter
jedhető pénzbüntetéssel, esetleg mindennemű 
kimérési engedély elvonásával sújtja.

4. Ha a kávés vendéglőiparra is váltott 
magának engedélyt, akkor arra kell szigo
rúan ügyelni, hogy üzletét éjjeli egy óra
kor pontosan zárja-e, mert ellenkező eset
ben a szabályrendeletbe ütköző kihágást 
követ el s annak 27-ik §-a alapján a rend
őrhatóság által 100 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntethető.

5 Rendszeresen össze kell Írni azokat 
a kávésokat, akik vendéglőiparra is vál
tottak engedélyt, mert a keresetadóról 
szóló 1875. évi XXIX. t.-c. a különféle 
keresetforrásokból eredő jövedelmeket 
mind megadóztatni rendeli s gondunk 
lesz rá, hogy az adókivető-bizottsag a

vendég körül, érkezésekor, mint Svájczban. 
Svájczot azért, nem értem borravalós or
szágnak, inért nem az. Amerika sem volt 
előbb az, szabad elhatározásból ment az 
adás, vagy megvonás, sőt meg volt tiltva 
némely szállodában a borravaló elfogadása. 
Újabb időben e tárgyban Európa meg
rögzött rossz szokása felé hajolnak. Leg
újabban azonban az Unió nehány államá
nak törvényhozása állást foglal a rossz 
szokás ellen. így Missouri állam tartományi 
gyűlésén egy törvény-javaslatot adtak be, 
(1904) mely törvényileg 2000 dollárig ter
jedő pénzbüntetéssel tiltja a borravaló 

1 elfogadását. Még megérjük, hogy Amerika 
fogja Európa népeit is példa-adással meg
szabadítani ettől a nyűgtől, megoperálni a 
rák fenétől. Fizesse minden gazda, munka
adó a cselédkedő emberét, leányát.

Az amerikai vendéglőkben egy házi 
szolga is megteszi az első szolgálatot, 
fölvezet, vagy fölemel gépen az emeletre, 
bevezet a szobába, miután a váróteremben 
beírtuk nevünket a törzskönyvbe és ki
jelentettük, hogy étkezés nélkül európai, 
vagy étkezéssel amerikai módon vesszük 
igénybe a szolgálatot Mindezt a elére in
tézi el. A elére itt tudvalevőleg nem pap, 
hanem hivatalbeli Írnok.

Az amerikai nagyobb szállodában sok
féle kényelem van, posta, táviró, vehetünk 
szivart, vasúti-, hajó- és egyéb jegyet, 
megberetváltathatjuli magunkat. Külön 
megy a ruha- és czipőtisztitás, de arról

törvényt helyesen alkalmazza. Azonkívül 
az olyan kávésnak, aki mindkét ipart foly
tatja, az állami italmérési illeték terhét is 
kétszeresen kell viselnie, mire nézve a kir. 
pénzügyigazgatóság figyelmét annak ide
jén fe l fogjuk hívni.

Xz elmondottak eléggé bizonyítják, hogy 
mindazok ellen, akik egy rut testvérharc- 
ban létérdekünkre törtek, bőven válogat
hatunk a törvényes megtorló eszközökben. 
Félre tehát minden balga előítélettel, min
den vendéglős haladéknélkül közölje tapasz
talatait Ipartársulatunkkal!

Ezúttal a „fogat, fogért" elvének kell 
érvényt szereznünk, ha nem akarunk a sok 
baj között végromlásba jutni.

Felhívás!
Ez idők folyamán a hü és gazdájához 

ragaszkodó szolga a legritkább speciesek 
egyike s különösen a vendéglős és pin- 
ezérei közötti fennálló viszonyban az össz
hang a legritkább jelenségek közé tarto
zik. Ennélfogva annál örvendetesebb az a 
körülmény, hogy egy ilyen dicséretreméltó 
kivételről jelentést tehetünk.

A Lippert Lajos nagyvendéglőjének 
(Erzsébet-körut 13.) söntésében 1896. év 
óta alkalmazásban álló fizetőpinezér névleg 
Syllaba József folyó évi márczius hó 18-án 
üli meg pinezérkedésének 50 éves jubileu
mát. Nevezett Syllaba József ezen egy 
emberöltőt meghaladó szolgálati ideje alatt 
egy hónapot sem töltött állás nélkül s 
azon kevésszámú üzletben, amelyekben 
ezen hosszú idő alatt alkalmazva volt, 
mindenkoron a legnagyobb odaadással, 
szorgalommal és becsületességgel teljesi- 
tetie kötelességét, anélkül, hogy munkájá
nak anyagi eredményét láthatta volna, 
aminek okát bizonyára abban kell keresni, 
hogy a nagyszámú családjának nyújtott 
gondos nevelés költségei, mindenkori ke
resményét felemésztette.

is gondoskodva van, hogy a szállodában 
kéznél legyen az elmaradhatatlan ruha- és 
czipőtisztitó helyiség.

Három fő étkezési időt tartanak a szál
lodákban, de a kávémalom mindig forgás
ban van. Reggelizés hét órától, ebéd egy 
órától, vacsora hat órától kezdve. Három 
órai időközt számítanak minden étkezésre. 
Jöhetünk, mehetünk amikor akarunk. Tiz- 
óratájt, nem vesztegetik a drága időt ét
kezéssel. Köz- vagy társas asztal nincs, 
csak kis asztal, melyet a pinezér kijelöl, 
a szerecsen pedig dörgő léptekkel ellát 
szolgálattal, melyet olykor, amerikai szokás 
szerint fütyülve végez. Mindent minden
kinek külön-külön hoznak. Kávé, tea, gyö
nyörű fehér kenyérrel vaj, fölszeletelt pa
radicsom-alma akkor is kijár, ha nem kér
jük, nem is kell érte fizetni, jeges vizet 
is hoznak az asztalra, általában az étkező 
helyeken a vizet nem kell — hogy úgy 
mondjam — a bajánál fogva előránczigálni, 
mint nálunk sok helyen, ahol akarják, hogy 
fogyjon a szeszes ital ; alig ürült ki a 
sörös pohár, máris megtölteni akarják. Itt 
a vajjal teszik azt, alig van a kenyér vele 
bevonva, hoznak vastag ostyaformában 
másikat — díjtalanul.

Az amerikai étkezéshez, az erős táp
anyaga eledelekhez hozzá kell szokni az 
idegennek. Különösnek tetszik, hogy nyá
ron gyüinölcscsel kezdik a reggelizést. 
Esznek utána valami dara-, kása-félét, vagy 
pépet a lekicsinyelt zablisztből, derezét
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H u m á r, p is z trá n g , o s z tr ig a , ra jn a ila z a c z , langoust.

Ezen szorgalmas és kötelességtudó jubi
láló pinczér javára szól jelen felhívásunk, 
kinek az élet és hivatás küzdelmei köze
pette bőven kijutott a sors csapásaiból is 
s kinek hosszú és odaadó munkásságának 
félszázados évfordulóján nincs kilátása 
arra, hogy akár a legmagasabb, akár a 
iegalacsonyabb kitüntetésben része
süljön.

Szól ez a felhívásunk elsősorban az ő 
hivatásbeli kollégáihoz, másodsorban pedig 
azon emberbarátokhoz, akik egy félszáza
dos hü és kötelességtudó munkásság ér
demét megtudják becsülni és jótékony 
szivüket az igazi érdem előtt megtudják 
nyitni.

Hogy ezen 65 éves becsületes munká
ban megőszült férfiúnak nagyrabecsülé
sünk látható jelét szolgáltassuk, elhatároz
tuk egy gyűjtés rendezését, melynek 
czélja az, hogy nevezett jubiláló pinczér- 
nek képmását megfestessük s a leleplező 
ünnepélyen gyűjtésűnk eredményét egy 
takarékpénztári betétkönyv alakjában át
nyújtsuk.

Ezen czélra felhívjuk szaktársainkat s a 
velünk összeköttetésben álló üzletbará
tainkat, hogy szives adományaikat Kráts- j 
mer János úrhoz (Lippert-étterem) bekül
deni szíveskedjenek, melyek annak idején 
a vendéglősök mindkét szaklapjában köszö
nettel nyugtáztatni fognak.

A képleleplezés s a takarékpénztári be
tétkönyv átnyujtása folyó évi márczius hó 
18-án éjjel 12 órakor a Royal-szálloda 
földalatti söntés helyiségében fog le- 
folyni-

A Lippert-étterem személyzete.

búza lisztből. Eféléket tűzfalakon, más 
szembetűnő helyeken öles betűkkel hirdet
nek, hogy milyen jó ennek, vagy annak a 
czégnek készítménye, főleg az oatmeal. 
Hát ez mi ? Zabliszt. Rendesen egy nagy
kalapos queker embert is rajzolnak a hir
detésre. A quekerek ugyanis nagy becsü
letességükről ismeretesek és igy feltehető 
róluk, hogy nem hamisítják meg a — 
lótápszert.

A számtalan hirdetés olvasása után én 
is megismerkedni akartam a zabliszttel, 
mert azt már Európában eldicsérte nekem 
egy pomologus barátom, aki faoltványo
kat hozatott Amerikából és mindent ma
gasztalni szokott, ami amerikai volt. Ame
rikában én is megkedveltem a zabliszt 
készitményü reggelit, ha volt még hozzá 
valami.

Előbb különösnek, vagy legalább is szo
katlannak tűnnek nekünk az egyes ameri
kai eledelek, de megszokva, könnyű táp
láló voltukat megismerve, önkénytelenül 
azt kérdezzük, miért sincs nálunk is igy ? 
Mindenesetre egészségesebb ételek, mint 
a szalonna és hozzá hasonló, melyek szom
júságot okoznak.

De ha csak rizs pép, más pép, dara, 
derce volna az amerikaiak reggelije, nem 
helyteleniteném, de esznek a tejen, vajon, 
tojáson kívül, húst és halat, osztrigát, ten
geri rákot és pókot, fölszeletelt nyers 
paradicsomot, uborkát és dinnyét. Elő se 
számíthatom hány félét, amit mi csak dél

Ipartársulataink egyesüléséről.
Az „Értesítő" legutóbbi száma erélyes 

hangú czikkelyben foglalkozik ama rossz
akaratú törekvésről, mely bizonyos oldal
ról már régebben észlelhető. Leközöljük a 
czikkelyt, okuljanak belőle, akiket illet, 
Januráék és a „Fogadó".

„A vendéglős-körökben általánosan is
mert „Jóbarátok társasága" múlt évben 
azzal az elhatározással csatlakozott ipar
társulatunkhoz, hogy a társulat erejét 
növelje, hatáskörét tágítsa. Az ipartársulat 
által szeretettel fogadott uj jövevények 
közül mihamar többen helyet kaptak a vá
lasztmányban is, hogy igy alkalmuk legyen 
közvetlenül meggyőződést szerezni arról, 
mi minden történik ipartársulatunknál a 
vendéglőipar érdekében. Nem csodálko
zunk tehát azon, hogy az uj erők, látva 
itt a folytonos és kiterjedt tevékenységet, 
az áldozatkészséggel párosult önzetlen 
munkálkodást, őszinte, odaadó hívei lettek 
ipartársulatunknak s szövetségük hasznos 
voltát tettekkel iparkodtak bizonyítani.

Ilyképpen felújították az eddigelé siker 
nélkül élesztgetett egyesülés eszméjét is 
s a kezdő lépés megtételére sikerült nekik 
ipartársulatunk vezetőségét megnyerniök. 
Ipartársulatunk vezetősége — bár elszomo
rító tapasztalatai vannak ezen a téren — 
félretéve minden előítéletet, csupán a nagy 
célt: iparunk érdekeit tartva szem előtt, 
a legjobb szándékkal kezdte meg a közele
dést. S midőn az egyesülés közeli lehető
ségében, bizonyos jelek után Ítélve, már 
bízni lehetett, megint csak föltámadt a 
rossz indulat s akna-munkájával romba

ben vagy este szoktunk enni. A burgonya 
nem hiányzik egy amerikai kiadó reggeli
ből sem, mely a dolgozó embernél pótolja 
az ebédet, el van vele vacsora időig.

Egyszer megszámláltam, a 25 centért a 
nagyfejü szerecsen által a reggelizőben, 
nagy lassan elém tett tojásdad csészécs- 
kéket. A findzsával együtt 12 volt, mind
egyikben külön eledel. Tea, vaj, kalács, 
sütemény, hús, hal, kolbász, becsinált, tojás, 
burgonya, szőlő. A tizenkettedik mi volt 
légyen ? nem tudtam kibetüzni az úti nap
lóm elmosódott, girbe-görbe Írón Írásából, 
valami baraczkizes étel lehetett- Az ameri
kaiaknak nagy az enni vágyuk, a skandi
náv népekénél is bővebb az étkezésük. 
Gyúrják magukat, mondaná az erdélyi em
ber a sokat evőkről, csillapithatlan étvágyú 
emberekről. Levegő és a klimatikus viszo
nyaink idézik elő nagyétüségüket;s azt, hogy 
olyan sok táplálékot bírnak feldolgozni.

Ebéd időre lunch házakban az előszám
lált eledeleken kívül kapunk levest, melyet 
azonban nem szabad össze téveszteni a mi 
jó húslevesünkkel. Fűszeres keverék az. 
A főzelék vízben főtt. A tészta neműek az 
asztalon rendesen lévő friss kalácson kívül, 
édesek, ezukorsütemények. Az amerikaiak
nak édes a szájuk, mint a törököknek, a 
férfiak is eljárnak a ezukrászdákba, a nők, 
azok pedig szeretnek nem csak légyott-ot 
adni ott, hanem lakni is. Pompás ezukrász- 
dák vannak az amerikai városokban, kiseb
bekben is.

akarja dönteni a helyes alapra épített jó
reményeket.

Két szaklap háborút visel egymás ellen. 
Amit az egyik ir, az nem tetszik a má
siknak. De az már hallatlan perfidea, 
hogy ami a másiknak nem tetszik, arra 
egyszerűen ráfogja, hogy ipartársulatunk 
kohójában készült. Ezt a szándékosan va
lótlan állítást határozottan vissza kell utasí
tanunk, mert éppen az a szaklap, (?!) 
amelyik az ipartársulatok egyesülésének 
ilyen tendenciájú cikkekkel akarja útját 
állni, nagyon is iái tudja saját tapasztala
taiból, hogy ipartársulatunk a magán
jellegű szaklapokat nem irányítja, nem 
befolyásolja s különösen szócsövéül nem 
használja, hanem saját közleményeinek 
szócsövéül saját szabadalmazott lapját: az 
„Értesítőt" tekinti. Minden más szaklap 
közleményei tudtán kívül látnak napvilá
got. Mindenesetre szimpátiával látja a 
\endéglőipar valódi érdekeit szolgáló szak
lapokat. Ellenben elitéli és kárhoztatja az 
egyenetlenség fanyar gyümölcsén élősködő 
újságírást. Minden vendéglőstől pedig jog
gal elvárhatjuk, hogy megvetéssel utasítják 
vissza azokat a gyanúsító förmedvényeket, 
melyeket egyesek iparunk messzeföldön köz- 
tiszteletnek örvendő vezérférfiai ellen 
bocsátanak világgá.

Annyi bizonyos, hogy ha a közeljövőben 
reánk váró nagy küzdelmekkel szembe 
akarunk szállni, akkor feltétlenül szervez
kednünk kell, azt pedig csak úgy érhetjük 
el, ha ipartársulataink egyesülnek. Aki en
nek ellensége, az a vendéglőipart majdan 
érő végtelen bajokért viselje a felelősséget.

A vacsora körülbelül olyan mint a reg 
geli, csakhogy a darás ételek helyet1 
inkább szilárd táplálék, kemény hús és 
sajt van. Osztriga és osztriga-ételek min
dig kaphatók. A békacomb is kelendőség
nek örvend, szeretik. Évenként mintegy 
két milliót fognak az Erie-tóból, máshol, 
mesterségesen is tenyésztik a békákat.

Az a kérdés támad most már, jó-e mind 
ez ? A kérdést ki kell kapcsolni és rá azt 
a klasszikus rövid feleletet lehet adni, 
hogy de gustibus non est disputandum. 
Ahány az ember, annyiféle az Ízlés, kényes 
és kevésbé kényes, tulfinom cpicureus is 
van, úgy is van, hogy az egyiknek a sza
gos, férges sajt, másiknak a nyálkás, ko
csonyás osztriga kedves, tudjuk azt. Ne
kem és magyar utitársaimnak, kik a gyomor 
kultusz-, az Ízes művészet földjén élünk, 
a tömött, kemény, sokféle édeskés angol 
eledelek, bizony nem, nagyon nem Ízlettek, 
volt, hogy éhesen maradtunk. Farkasva
csorának hívták ezt nálunk régen. A már
tásuk, melylyel a legtöbb ételüket leöntik, 
nem az eledelem. Émelygős az, nem olyan, 
mint a franczia sauce, szokni kell hozzá. 
Az angol szörpök ivásakor akárhányszor 
jutott eszembe a közmondás: „Narancs is 
keserű, ha nagyon facsarják."

Én a középszerűség országutján járva, 
többnyire a bar roomsokba, bor- és sor
házakba mentem étkezni, ahol 25—40 
czentért meleg és hideg étkekkel teljesen 
és jól kiszolgáltak, reggelire olykor annyi-
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A  I p / l i n h h  kastélyok, villák, uradalmak, kórházak,D e rio ia  gaz a le g jo u u  v iia g iia s  hote,ek vendég|ók gyárak iaboratorill. 
mok, állomások, kaszárnyák, te .íploinok, iskolák, községek és kisvárosok részére. —
Költségvetés ingyen min- M a g y a r  B e n o id -g á z  r . - t á r s .  A ra d .
den kötelezettség nélkül. Iroda és raktár: Budapest, VI. kerület, Andrássy-ut 17. szám-

N e m  a c e t y l e n !  N e m  a c e t y le n
50 nnrmálgyertyafényü láng óráéként i'6 fil.-be kerül • 
Legegyszerűbb kezrlés! Robbanás veszélye kizárva. 
Bel- es külföldi ejsmerü nyilatkozatok és szabadal
mak. Siamos kitüntetés. — Érdeklődőknek bő fel
világosítást adunk. T e l e f o n s z á m  2 0 - 6 0 -

T á rs a s  reggeli:
Február 14-ikén: Németh Mátyás ven

déglőjében V., Bank-utcza 3. (A Bank-utzca 
a Váczi-körut és Szabadság-tér közt van.)

Február 21-én: Hámor József éttermé
ben „Nemzeti Kaszinó" VI., Kossuth Lajos-u.

Február 28-ikán: Fettik Gyula vendég
lőjében VIII., József-körut 50.

Márczius 6-ikán; Putnóki István vendég
lőjében VIII., József-körut 44.

Márczius 13-ikán: Wagner Vilmos ven
déglőjében VI., Andrássy-ut és Gyár-utcza 
sarok.

Márczius 20-ikán: Neiger Jakab vendég
lőjében VI., Teréz-körut 4.

Márczius 27-ikén: Lippert Lajos étter
mében VII., Erzsébet-körut 13.

„Jó  b a r á to k "  ö s s z e jö v e te le i.
(Utánnyomás tilos).

Február 12-én: Schnejl József vendég
lőjében IX., Bokréta-utcza 20. szám.

Február 19-én: Koffler Frigyes vendég
lőjében IX., Örömvölgy-utca 36.

Február 26-án: Palddi László vendég- ' 
lőjében VI., Szondy- és ÖtvQs-utcza sarok.

S z a k á c s o k  ö s s z e jö v e te le i.
A Magyar Szakácsok Körének tagjai 

minden kedden délután Márk Károly kávé
házában, IX., Sütő-utcza 5. szám alatt tart
ják társas összejöveteleiket. Minden hónap 
utolsó keddi napján pedig rendes választ
mányi ülés tartatik a kör hivatalos helyi
ségében ugyanott. Szakácsok elhelyezését 
a „Kör" ingyen intézi. Ez irányban való : 
megkeresések ide intézendők.

A „Magyar Szakácsok Köre" t tagjaihoz 1 
Tisztelettel felkérem a Magyar Szaká
csok Körének összes tagjait, hogy az őszi 
déti.v beálltával a kör helyiségeit (IV., 
Sütő-utcza 5.) minél gyakrabban látogatni 
szíveskedjenek, hol minden kedden a dél
utáni órákban értekezletet tartunk.

Palkovics Ede, elnök.

félét adlak, hogy nem lehetett végig enni. 
válogatva is elég volt az ellátás esteiig.
A bő reggeli és vacsora, amerikai mód
szer szerinti étkezés, a déli idő drága, 
legjobban használható, a foglalkozásban 
álló, délben, valamely lunch roomban rövid 
lunch-ot vesz magához, ami megfelel a mi 
villás reggelinknek. Nem is más az. A 
lunch-rooms-okban vagy úgynevezett bake- 
riesekben teát vagy kávét adnak, rende
sen nagy adagot, meleg vagy hideg sül
teket, vajat, kalácsot. Bor nem szerepel, 
az ilyen bortalan lakmározást régi időben 
nálunk ördögebédnek mondták.

Én ezt a rövid déli étkezést nagyon 
gyakorlatinak tartom. Kevés időt vesz el 
és nem lustulunk el legalább is fél dél
utánra, a napi munka jobban megy.

A bar rooms-ok olyanféle étkező helyek, I 
mint nálunk a sörcsarnokok. Vannak kü
lön tarka- és fehérteritős kisebb-nagyobb 
asztalok, de a sietők számára, a söntés 
előtt, — mely mindig főhelyen van — a 
hosszú, széles kiszolgáló asztal — mondjuk 
pudli — külső részén van hely, forgatható, 
de helyből nem mozdítható karszékeken. 
Olyanok ezek, maroquin bőrrel bevonva, 
mint a tengeri hajókon szokott lenni. El
el néztem a gyorsan étkezőket, mint haji- 
gálták magukba az ennivalót. A dollár 
hajszolásban sietők, le sem ülnek, állva 
tömik magukat. Köteles adóját megkapván 
a gyomor, tovább állnak, éhségük és szom

júságuk  lecsillapultával. A bar rooms-ok-

KÜLÖri FÉLÉK.
Gliick Frigyes ünneplése. E czimen lapunk 

megelőző számában irt közleményünk 
helyreigazításaként közöljük, hogy lapunk 
igen tisztelt barátja Bokross Károly ur, 
mint a nyugdíj-egyesület elnöke dr. Solti 
Ödön jogtanácsos kíséretében vett részt 
a tisztelgésen, inig Francois Lajos ur 
ipartársulatunk küldöttségével jelent meg 
ugyanott.

Eljegyzés. Markhardt Emma kisasszonyt, 
Marchardt András fővárosi vendéglős kar- 
társunk és kedves neje, született Wiesner 
Magdolna úrasszony bájos és kellemdus I 
leányát folyó hó 5-ikén eljegyezte Méhes 
Ferencz székesfővárosi czimfestő. Mar
chardt András barátunk és kedves neje : 
örömében kartársaink nagy tömege ősz- { 
tozik. Családi örömünnepükhez mi is t 
őszintén gratulálunk.

A Törley-pályázat eredménye. A Törley 
József pezsgőborgyári czég a képzőművé
szek egyesülete utján pályázatot hirdetett 
művészi árjegyzék-czimlapokra. A pályá- i 
zatra harminczhat pályamű érkezett be, 
melyek fölött a jury most Ítélkezett. A 
jury tagjai voltak : Nádler Róbert, Kézdi- 
Kovdcs László, Olgyai Viktor és Déry 
Béla festőművészek, továbbá a Törley- 
gyár részéről Pjender Emil és Szente 
Imre igazgatók. A jury az első, három
száz koronás dijnt egyhangúlag Marké 
Ernő „Jókedv" czimü pályamüvének Ítélte 
oda, a kétszáz koronás dijat Földes Imre 
a „Szőlőtolvajok" és a harmadik dijat 
Gergely Kure „Speranza" czimü pályaműve ) 
nyerte el. A Törley-czég azonkívül meg- j 
vásárolta a jury ajánl,.tára Cserna Ernő j 
„Corinna", Zádor István „Le beau reste" 
és Schulhof Manó „Grafikus" czimü rajzait.

Halálozás. Poós István fővárosi vendég
lős, hosszas betegség után, életének 57-ik, 
boldog házasságának 32-ik évében, múlt 
hó 21-ikén jcmblétre szenderült. Poós Ist- I

nak találóan lehetne adni gyors vendéglő 
nevet, az étkezési módot pedig habzsolás
nak, zabálásnak lehetne mondani.

A jobbféle bar rooms-okban már egy 
pohár sör ára fejében is, ingyen adott 
eledelek vannak egy mellék asztalon állan
dóan kitéve. Sonka és kolbász félék, só
zott halak, marhasült, saláta, burgonya, 
sajt, olajbogyó, egyéb étvágy gerjesztők. 
Kisebb pénzű ember állva akár meg is 
vacsorálhat belőlük, adják szívesen, de 
reklámul, csak vigyék hírét a jó sörüknek. 
Ez is olyan amerikai sajátosság, milyent 
máshol nem találunk.

Szóval, Amerikában is olyan az élet, 
amint megszokjuk, tetszésünktől, viszo
nyainktól függ, hogy drága vagy olcsó 
legyen az. Költséges a fényes vendég- 
fogadó házakban, ahol zene van, olcsó ott, 
ahol az asztal mellett macska miákol és 
duruzsol. Az élelem egyáltalában nem 
drága. Catsoup, az mindig az asztalon van, 
az amerikaiaknak általánosan kedvelt már
tása ez, mely össze nem hasonlítható a 
mi vendéglőink generál saftjával.

A lovasitott lacikodyhától a szakácsmü- 
vészet fényes csarnokáig, összefoglalva és 
rövidre szabva az amerikai étkezést, az, 
félangolos sültekből, mondjuk kemény hú
sokból és rozsbuzából égetett karezos pá
linkából vagy jeges vízből áll. Valaminek 
kell a torkukat izgatni. Erősen élnek a 
gabonapálinkával, sokan elkorcsositják a 
szervezetüket. Van sok gyomorbaj, mely

ván egyik legbuzgóbb és leglelkesebb 
tagja volt budapesti vendéglős ipartársula
tunknak, halála széles körben keltett nagy 
részvétet. Temetése január 23-ikán az 
evang. egyház szertartása mellett ment 
végbe. Horváth Sándor ev. lelkész fenkölt 
szellemű szép beszédben búcsúztatta el 
övéitől. Végtisztességtételén megjelentek 
ipartársulatunk diszzászlójával üundel 
János elnöklete alatt számosán. Ugyan
csak a „jóbarátok" koszorúját Steiner Pál 
helyezte a ravatalra. Ott voltak: Palády 
László, Marchardt András, ifj. Schlotter 
Antal, Doktor László, Fberhardt Gábor, 
Dojfing Frigyes, Almási József, Hölle 
Márton, Glattfcldcr Jakab, Wilburger Ká
roly, Mohos Ferencz, Lukács János, Nesz
tor János, Bakó István, Molnár testvérek, 
Korb István, Varsányi Ferencz, Csuti 
Gyula, /dger Ignácz, Pavelka Antal, Miskey 
Lajos, Horváth Ferencz, Ltorváth József 
(Buda), Szlavina János, Faix József, Fisen- 
bacher György, Fodor Vendel, Lippert 
Lajos, Kirst Sándor, Podoletz Ferencz, 
Kastcl Mihály, Putnoki István, L’edl Jó 
zsef, Preinzperger Ferencz, Garai Sándor, 
Zöldhelyi La'os és neje, Hajós Károly, 
Dvorzsák János, Leyrer János és neje, 
Doncsccs Imre, valamint a nagyszámú roko
nok és ismerősök. Nyugodjék békével!

Szálloda-átvéielek. Nagybecskercken a 
„Rózsa" szállodát Neumann Ferencz kar
társunk vette meg. Neumann ezideig Bosz
niában a tiszti étkezdék kedvelt vendég
lőse volt. Szállodájának 30 vendégszobáját 
elegánsan rendezte be. — Pancsován a 
„Hungária" szállodát Pfanczelter Károly 
jóhirnevü szállodatulajdonos vette át. — 
Rimaszombatban a „Három rózsa" szállo
dát a kor igényeinek megfelelően beren
dezve Ródosi Ignácz kartársunk átvette s 
tavaszszal a szállodát egészen újonnan át- 
épitteti. Újvidéken az „Erzsébet" szállo
dát Ottó Mihály jeles kartársunk vette át. 
Ottó Mihály ezelőtt Ilerkuh sfürdőn az

a vagyonosokat Karlsbadba tereli, a sze
gényeket a sassaparilla kúrára. Az embe
rek szeretik a vigságot, ez pedig gyakran 
és soknál erősebb szerekre szorul. Olyan 
emberekkel is találkozunk az életben, kik 
az ételben mindig hibát keresnek, találnak. 
Ezek nem egészségesek, kénytelen ülő- 
módjuknál fogva sem azok. Jól meg
mondta Aszalav : „Az egészség az ép tes
tiségnek észre nem vevése." Egy ameri
kai útban megtudjuk, ha nem tudtuk, 
egészségesek vagyunk-e ?

A szakács mesterséget nigrók űzik leg
inkább, de nem viszik azt olyan művészi 
tökélyre mint a franczia-, főleg párisi sza
kácsok, kik a többször fölmelegitett hús
ételeket is úgy tudják előállitani, ovidiusi 
metamorphosisokon keresztül vinni, mintha 
újdonsültek volnának.

A határozott árért való étkezés alkal
mával nincs borravaló adás, annál kevésbé 
csippenthet el még valamit magának a 
fizetést beszedő pinezér a legelemibb szám
tani műveletben tévedés czimén, mert a 
kis számlapot a pénztárnál adjuk le, ahol 
a fizetés van. A baksis — tudjuk — a 
Balkán államok éjszaki határvonaláig ter
jed, Amerikában ismeretlen.

A boarding house-ról kell még szóta
nom. A boarding szó, vendéglőben való 
élést fejez ki ugyan, de boarding bouse 
azért nnm hőtel, nem restauráczió, még 
nem is penzió, hanem egy olyan magán 
lakás és étkezés, amely még sem egészen
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ALEXIN|  legfinomabb növényzair főzésre, sütésre, kirántáshoz 25°/o-al szaporább 
minden más zsírnál, könnyű emészthetőségéért orvosilag ajánlva.

IJ TI I l í  r  C TI I r- w  legfinomabb növényvaj, teljesen pótolja a teavajat főzésnél, sütésnél 
| \  f |  L f i  V J "  H  L E A  I N ^rántásnál és 25%-al szaporább minden más vajnál, könnyű 

~  " emészthetőségéért orvosilag ajánlva.

=  Kupható minden füszerkereskedésbtn. 
Óvukodjunk a silány utánzatoktól.

Csuk védjegygyei ellátott csomag a valódi.

előkelő közönség rokonszenvével találko
zott. Üdvözöljük !

A rákospalotai vendéglősök ipartársulata
e hó 23-án délután 3 órakor tartotta első 
— igen látogatott, — évzáró rendes köz
gyűlését Bulicsek Ferencz vendéglős fő-ut 
15. szám alatti helyiségében.

Az elnöki megnyitó beszéd után, a va
gyon állása, költség előirányzat- és választ
mányi jegyzőkönyvek felolvasása után jó
váhagyattak és a felmentvény megadatott, 
ezután a tisztikar és választmány lemon
dásával a korelnöki széket Juhász Mihály 
foglalta el és a tisztikar és választmány 
megválasztása az ő elnöklete alatt eszkö
zöltetett. — Elnökké: nagy lelkesedéssel 
ismét Ofner Gyula választatott meg, egy
hangúlag alelnökké: Novak József, pénz
tárnokká: Landstoff György, számvizsgá
lókká: Bárok Miksa és Szily Mihály, vá
lasztmányi tagokká: Horváth Vilmos, Mé
száros József, P. Molnár Ferencz, Pintér 
Sándor, Zsarnoviczky Dániel, Hazai Már
ton, Bányász István és Bognár Sándor, 
póttagokká: Hatvani Lajos, Kis Boidis 
Sándor, Hauschka József és Molnár Fe
rencz (Széchenyi telep) választattak meg.

Az uj tisztikart és választmányt az el
nök bemutatván a közgyűlésnek és meg
köszöni a bennük helyezett bizalmat és 
ígéri, hogy a jövőben is tőlük telhetőleg 
az ipartársulat érdekei és jogai megvédé
sére fognak törekedni. A hivatalos helyi
ség megválasztását a közgyűlés a választ
mányra ruházta.

Elnök a tárgysorozat letárgyalása után 
a közgyűlést bezárta.

A legközelebbi választmányi ülés febr. 
18-án tartatik meg.

Gyász. Török István barátunkat, a buda
pesti pinczér-szakiskola derék szaktanárát 
érzékeny családi veszteség érte sógorának 
Halász Gyula fővárosi tisztviselőnek vá

magán, mert mindenki használhatja, aki
nek telik rá. Agglegények, nőtlen tisztvi
selők, akik joggal élik világukat, épp úgy 
mint családok, akik nem akarnak a cseléd 
polgártárssal vesződni, annak a követelő 
magatartását eltűrni, főleg fiatal házaspá
rok, akik magukat még be nem rendezték 
és akarják mézes heteiket, uj életüket a 
háztartás gondjaitól megóvni. Egy körül
tekintő gondos gazda vagy háziasszony 
van az ilyen háznak az élén, aki gondját 
mindenre kiterjesztvén, iparkodik vendé
geit kényes igényükben, szükségükben ki
elégíteni, tartással és lakással, külön tár
salgó teremmel, újsággal, szóval, hogy a 
benlakónak semmire se legyen gondja s 
amire szüksége van, mindent kéznél talál
jon a házban, még női társaságot is, mert 
laknak a boarding house-ban vegyesen s I 
a kuktakisasszonyokon kívül egyiknek sem 
lévén itt más dolga, ráérnek sok mindenre, 
üres óráikban mulasztják az időt magukról.

Kereskedő emberek, legényéletet élő 
magános emberek, kik az ifjúság tulaj
donságainak a birtokában nem maradtak, 
tisztviselők, tanítók, egyetemi hallgatók, 
koravén ifjúság, a világban egyedüliség- 
ben élő férfiak, páratlan élő nők, ideges | 
egyének, szóval, kiknek a szivét nem állja 
el a vágyakozás pár után, a modern ala
kulatban jól találják magukat az ilyen 
házban, ahol nem kell cselédmizérián bo- 
szankodni, szolga személyzettel, háztar- , 
tással bajlódni, hanem mindent készen ta- | 
Iáinak eléjük s nem kell járni-kelni, sza
ladgálni egyet-másért. Még a nők, akik

ratlanul történt elhunytéval. A boldogult 
36 évet élt, s a székesfővárosnak egyik 
legbuzgóbb és legtevékenyebb tisztvise
lője volt. Temetése az Ürömi-utcza 16. 
számú házból nagy részvét mellett ment 
végbe. Béke poraira!

Felhívás a szaktársakhoz! Mutassuk meg, 
hogy hazafiak vagyunk! Itt az idő, hogy 
mi is elősegíteni iparkodjunk az ország
nak boldogulását, azért szaktársak haza
fias cselekedetet végezünk azzal, hogy a 
külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek 
pénzt meg apasszuk és helyette a kitűnő 
hazai ásványvizeknek nagyobb forgalomba- 
hozatalát elősegítsük s ezáltal sok pénz 
marad itthon kedves hazánkban. Pinczér 
szaktársak! Akiben egy csepp magyar vér 
buzog, tartsa becsületbeli kötelességének 
vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
jaánlatba hozatalát; mint kitűnő asztali és 
b o r  v i z  kiállta a versenyt 2 6  év  ó ta  
m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v íz z e l  
s z e m b e n  a m o h a i Á g n e s - f o r r á s
I- íö rendű szabad szénsavas nátron ásvány
víz; ennek becsét és gyógyértékét nem 
tudta legyőzni a nagyhangzásu reklámok 
serege sem, — különösen akkor— ezután 
még úgy sem, ha a magyar vendéglősök 
tömege pinczér-szaktársaikkal egyetemben, a 
hazai ásványvizeknek elsőjét, a kitűnő 
MOHAI ÁGNES-FORRÁST felkarolva kínálják, 
minden fajbeli borral alkalmazható, annak 
zamatét nemcsak nem rontja, sőt inkább 
kellemesebbé teszi, egy p ró b a  bizonyí
tani fogja, hogy nem is hasonlítható ama
II- odrendü és drága külföldi vizekhez. Fel 
tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk ha
zánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT“ 
dicső szolgálatába mindannyian.

Uj szállodák. Sátoraljaújhelyen „Erzsé- 
bet“-szálloda czimmel Berkovits Zsigmond 
uj szállodát nyitott. Budapesten az Erzsé- 
bet-körut 6. szám alatt „Meteor" czimmel

túl vannak életük jobbik felén, sőt az 
aggszüzek, csüggedt hangulatban, a csa- 
ládtalan agglegények is az unalomban, 
elűzhetik borongós érzelmüket, unos-untig 
elbeszélgethetik idejüket aParloiban, mert 
az emberek a társaságos életben egymást 
megszokván, barátságot kötnek, akár ke- 
nyérgalacsint dobálhatnak egymásra; sze
relem sincs az ifjabb nemzedéknél kizárva, 
mert a boarding házban többször látják s 
jól kiismerhetik egymást. Kezdhetik a be- 
széeet a tojás fején lévő üres térről, mely 
a hig anyag elpárolgásától van és végez
hetik azt feszek hordással. Amerikai kü
lönlegesség a boarding house, melyben a 
körülmények módosulnak az emberhez. 
Nálunk legújabban a tömeg háztartásról, 
közös konyháról van szó és Írás. Ezekből 
is lehet még idővel boarding house, mert 
ami Amerikában gyakorlati, annak bizo
nyulhat nálunk is.

Az amerikai ember, életének egy részét 
úgy is vendéglőben tölti el és akinek ez 
az élet beválik, annak a boarding house- 
ban egészen beválik. Aki mindig a pénzt 
forgatja eszében, vadász miden dollárra, 
az úgy sem talál időt a családi életre, 
sőt ha este fáradtan haza tér, akkor is 
szürke józansággal inkább nyugalom után 
vágyik, mint mulatságra.

Bar- és boarding house nagyon sok 
van Amerikában, a csoda hotelek pedig 
legnagyobbak az egész világon, ismertek 
a kényelmes voltukról. Mindezeken az 
étkező helyeken a lavatories, pótoljak az 
illemhelyeket.

uj szállodát rendezett be Rendes Izidor 
nagyváradi építész. Az idegen forgalom 
emelkedésére vall, hogy legutóbb a fő
város számos uj szálodával szaporodik. 
Nemrégen Pallai Miksa nyitotta meg 
„Deák /7w/zrz“-szállodáját az Aggteleki- 
utcza 7. szám alatt, most a „Meteor*, 
maid nehány hónap múlva a Rákóczi-uti 
„Andrássy"-szálloda veszik fel a versenyt 
legjobban az „Orient" régi, ódon, hagyo
mányos szellemű maradiságával szemben. 
Kecskeméten a Beretvás-féle szállodát Mi
iekkel' Lajostól, Kolossá Viktor kiválóan 
képzett, jeles kartársunk vette át. Üdvö
zöljük.

Vendéglő átvételek. Csengey Sándor kar
társunk a Budapesten Alkotmány-utcza 
27. szám alatt levő Csoronits-féle vendég
lőt vette át. Tábory Ferencz régi jó kar
társunk átvette a VII. kér. Kertész-utcza 
32. szám alatt levő vendéglőt, s azt telje
sen újonnan átalakította. Vendéglőjét a 
„Tábory“-hoz czimezte el. A volt „Fészek* 
vendéglőt Akáczfa-utcza 7. sz. „Vigopera" 
kávéház czimen Kaiser D. Dezső Fiilöp 
József és Farkas János megnyitották.

Nyilvános nyugtázások. Lippert Lajos ven
déglőjében lefolyt „Karácsonyfa ünnepély* 
alkalmából a szegény gyermekek felruhá
zására a következő adakozások folytak be: 
Lippert Lajos 10 korona, Kilár Ferenc 30, 
Hálik F. Róbert 2, Hiúba 2, Kratschmer
2, Grassenbunner 2, Lippertné 2, Porzek 
Vilmos 1, Beipld 1, Syllaba 1, Adler—.60, 
Gyáki Mariska 2, Kutschera József 10, 
Frünfeld 2, N. N. 3, N. L. 2, ifj. Eber- 
hardt Antal 2, N. A.—S. Gy. —.40, R. T. 
—.40, Krether Fülöp 1, Schwarcz M. 
Vigh József 2, Takács Kálmán 1, Wam- 
petics Fér. 10, Kormán F. 2, Wojatschnek 
Vilmos 2, Ebner Ferenc 5, Drábik János
3, Ruff János 1, Domby István 1, Dobler 
István 2, Kommer Béla 2, Wirth Ferenc 
2, Antocs M. 1, N. N. 2, N. N. 1, Törley 
József és Tsa 10, W. S. 2, Márkus Dá
niel 2, Rosenfeld 1, Kerschitz Antal —.50, 
J. J. J. 2, Porál János 1, Magyar Gyula 
2. Valentini Ödön 2, Novák Kálmán 2, 
Haselruber Alajos 2, Farkas Béla 1, Flie- 
genschwert József 2, Malkovits István 2, 
Hajdú Imre 2, Nemzeti Kaszinó 1 korona. 
Országos Kaszinó, Valentini György gyűj
tése : Neiser Ferenc 2, Prohánka Károly
4, Skilecz Arthur 1, M. N. Basku 1, P. 
F. 1, Girvi József 1, K. M. 1.50, B. H. 1, 
N. N. 1, Csernák József 4 korona.

A Metropole-szálló gyűjtő-ivén : Kevés, 
de szívből 2, Sb. János 2, Mayer J. 2, 
Neubauer János 2, Pausz János 1, L. B. 
1, H. W. 1, R. V. 1, S. A. 1, M. D. 1, 
B. B. 2, Sovánka 1, Petanovits csalad 10, 
B. 2, M. 1, Kun 1, N. N. 1, N. N. 1 kor.

N. N. 1, N. N. 2, N. N. - .4 0 , Schrei- 
ner J. 2, N. N. 1, L. G. 5, B. A. —.40,
M. B. 1, Pilzeni sörcsarnok 16.50. B. H. 
1, B. E. —.40, N. N. 2, Simek 1, Thadlik
1, Shn. 2, Liedl Alajos 2, Fehérló-szál- 
loda 2, Hadik József 1, Rnjágh Lajos 10, 
P. L. 2, Dvorzsák J. 1, Fürszt Károly 1, 
Bükfai Nándor 1, Hölle Márton 2, Dof- 
fing Frigyes 5, Vcrschetz Imre 2, N. J. 1, 
Fischa Ede 1, Deutsch —.40, Goldberger 
Adolf 2, Novin —.20, Bop 1 korona.

A Pannonia-szálloda gyűjtése: Kutassy 1, 
Mitrovatz 5, Beck 1. Imenscheck 1, Grosz 1, 
Abutor Gyula 1, dr. Mohapp 1, Szolcsányi 
Pálné —.60, N N. —.20, ifj. Lőrincz Jó
zsef 1, Franki G. I, Napmer 2, Neubergcr
2, Gunzler 1, J. J. —.40, N. N. —.20,
N. N. 2, Sauner Ferencz 2 korona.
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Budapesti föpinczérek óvadék letéti társasaga mint szövetkezet » .
T u d a t j u k  úgy a fővárosi, m int v id é k i t. K artárs  u ra kk a l, hogy eddigi rendszerünket te ljesen  m eg vá ltozta tva , t e l j e s e n  u j  

a l a p o n  — m elynél a kam at, d ij és részjegy  mindig osak egy heti Időtartamra számittatik, —  o ly  előnyös és couláns m ódozatot hoztunk be az Óva
d éko k  fo lyósításánál, m ely  az eddigi összes m ódokat e lőnyök tek in te téb en  jó va l fe lü lm ú lja .

A já n lju k  t  K artársa inknak , hogy mielőtt óvadékot folyóslttatnak győződjenek meg előnyős ftltételelnkről. Felvilágosítással m inden  
'rá n y b a n  szolgál a társulat vezetősége. 

A Royal-szálloda gyű jtése : Schrauf J. 
1, Klunencz Frigyes 1, Sofie W erner —.40, 
Gretsch —.40, Csáfordy Sándor —.30, 
Hautzinger 1, Hollisik —.50, Nick Hugó 
—.40, Hollerbak —.40, Steger —.60, Ka
pás János 2, Musil Frigyes 1, Neverkla 1, 
Bauer Buchelmann 1, Csizmazia 1, Wies- 
ner 1, Gaál György 1 korona/
' A mi bálunk. Ipartársulatunk ez idei 
bálja márczius 10-ikén tartatik meg. Bál
anya Schárhám Jánosné úrnő, bálelnök 
pedig Petánovits József ur lesz.

Lelkész-beiktatás. Lélekemelő, szép ün
nepély folyt le február 2-án Kispesten. 
Ekkor iktatta be Kaczián János ev. espe
res M áté  Károlyt lelkészi hivatalába. Kis
pest község szine-java jelen volt a felejt
hetetlen ünnepélyen. Köszönet és hála adas
sák a kispesti református testvéregyház-gyü- 
lekezetnek, mely ez alkalomra átengedte 
áz Urnák dicséretére épített szent templo
mát. A vallási béketürés szép jelét láttuk, 
midőn a református templomban lezajlott 
szép istentiszteleten az evangélikus és ref. 
papok között nemes szivének lelkipásztori 
sugallatával lépett be az Urnák szent haj
lékába Ribényi Károly róm. kath. lelkész 
is. A kispesti általános ipartestület, a kő
bányai dalárda és az ev. énekkar közre
működése mellett ment végbe a lélekemelő 
ünnepély, melyen Budapestről Horváth 
Sándor főlelkész, Wolf J., Neumann lelké
szek és Ihász György presbiter, lapunk 
szerkesztője is jelen voltak.

Esküvő. Nem mindennap látnak a teréz
városi templom régi falai olyan esküvőt, 
mint amilyen kprily  Lajos, a Holdampf— 
Áprily-féle bányamüvek főtisztviselője és 
Hruska Margit, Hruska János helybeli 
vendéglős és háztulajdonos leányának es
küvője volt. Az esküvőn, mely délután 
négy órakor volt, nemcsak a VI kerület, 
hanem az egész főváros előkelő közön
sége oly nagy számban jelent meg, hogy 
a 'tem plom  szinültig megtelt. Ezzel rész
ben leakarták róni hálájukat az örömapa 
Hruska Jánossal szemben, aki hazafias ér
zelmétől indítva, fáradhatatlan odaadással 
és kitartással megalapította a VI. kerületi 
függetlenségi és 48-as párt-kört, melynek 
tagjai Sümegi Vilmos, Lány Gyula, Starck 
András és Roth Manó elnökök vezetése 
alatt teljes számban jelentek meg. A je
lenvoltak közül sikerült még a következő 
jól ismert előkelőségek neveit feljegyezni: 
Batthyány Tivadar gróf, Szabadhegyi Géza 
báró, Lovassy László gróf, dr. Somogyi 
Lajos országgy. képviselő, Hatala József 
háztul .jdonos, a Józsefvárosi keresztény
szövetség elnöke, Schleisz György gyáros, 
dr. Mezossy Béla áll.-titkár, Bokoss Károly 
nyug. egyl. elnök, Hollefreund Ármin bank- 
főtisztviselő, Nemes Ferencz műépítész, 
Balogh Mihály országgy. képviselő, Fass 
Kálmán áll. főtisztviselő, jedlovai Ryhlicky

Jenő a közp. statisztikai^hivatal tisztvise
lője, Lehócky János tornatanár, dr. ITTz/z/cc 
székesfőv, tanár, Sturza János városi biró, 
Kerneyszky László és Lehettcr József nagy
iparosok, Podrackay Károly t, főhadnagy. 
Kartársaink közü l: Oundel János elnök, 
Wágner Vilmos, Prindl Nándor, Schuller 
Ferencz, Klivényi Ferencz, Lukács János, 
Oebauer Károly, Stanoj Miklós kávés, Ól- 
mossy József kávés, Rauchbauer János ká
vés, Rechtovisz Samu, Lippert Lajos ven
déglős, Doffing Frigyes, Deutsch Pál, Dök- 
ker Ferencz szállodás, Appl János szállo
dás, Sprung János szállodás és még szá
mosán. Éppen befejezte magasszárnyalásu 
szép beszédét Stieber Vincze apátplébános, 
amidőn megjelent Günther Antal igazság
ügyminiszter számos országgy. képviselő
vel és gyönyörködve szemlélték a szebb- 
nél-szebb nyoszolyó-leányokat, akik a kö
vetkező sorrendben kisérték daliás vőfé- 
nyeik karján a boldog uj házaspárt: 
korilv Gyula, kprily  Nettike, kprily  Imre, 
Pictsch , Rózsika, kprily  Dezső, Hruska 
Ilona, kprily  Ödön, Holdampf Gizi, Szí- i 
lágyi József, Holdampf Hermin, ifj. kprily 
Ferencz, Schiffer Böske, ifj. kprily  Antal, 
Szkurka Margit. Násznagyok voltak: Stancsu 
József, kprily Sándor. Ézután következtek 
Szutka  János és neje, özv. Stach Ferencné, j 
Sahin Tóth János és neje, Szkurka István 
és neje, Schiffler Károlyné, kprily  Ernő, 
Wilsch Károly, S'imegi Vilmosné és leánya, 
Róth Manóné, Stancsu Józsefné, Lcndvai 
Rezső és neje, Csapiáros Ferencz, Mor
vái Gyula, Walrier István. Több mint 70 
fiakker röpítette a lakodalmas népet a VI. 
kerüli függ. és 48-as pártkörbe, hol már 
150 terítékű lakoma várta a vendégeket, | 
akik nem győzték eléggé dicsérni Szek- 
rényi Rezső kiválóan képzett főszakácsunk 
remekeit, melyet a lakomán összehalmo
zott. A „Magyar Vendéglői és Kávéipart" 
F. Kiss Lajos. A „Vendéglősök Lapját" 
Ihász György és Ryhlicky Lajos. A „Slov. 
Nov.“-it pedig Csecsotka Károly szerkesz
tők képviselték. Tiszta szivünkből kíván
juk, hegy ez a fény és boldogság, mely 
házasságuk első napját bearanyozta, ott 
ragyogjon teljes életükön keresztül házas
ságuk egén.

Kitűnő mészáros-mester. Figyelmébe 
ajánljuk tisztelt kartársainknak Popper Ká
roly mészáros-mester üzletét, amely bár 
még kezdő ezég, de jó és friss áruival, 
szolid napiáraival és pontos kiszolgálásá
val máris nagy és előkelő közönséget hó
dított meg szaktársaink közül és mindenütt 
a legnagyobb elismerést és a teljes meg
elégedést érdemelte ki. Pártfogásába ajánl
juk tehát tisztelt kartársainknak ezen tö
rekvő ezéget, kinek üzlete Dob-utcza 106, 
szám alatt van.

Az állatok és az alkohol. A természet- 
tudósok azt állítják, hogy az elefánt, a medve, 
a ló, a kutya szenvcdelmesen szereti az al

koholt. A medve és a majom a sörivásban 
bátran kiállják a versenyt egy gyöngébb lé
legzetű német burssal. A tyuk nagyon sze
reti a pálinkát és egymást töri a pálinkás 
meggyért, amit pajkos fiuk vetnek oda ne
kik, hogy gyönyörködjenek a részeg tyuk 
játékában. Állatkerti ápolók beszélik, hogy 
az elefánt akárhányszor ügyes furfanghoz fo
lyamodik, sokszor betegséget szimulál, csak
hogy szesztartalmu orvosságot adjanak neki. 
Érdekes, hogy a majmot is éppen ennél « 
gyöngéjénél fogva ejtik fogságba az afrikai 
benszülöttek. A majomfogás igy történik: pá
linkával telt edényt állítanak az erdő szé
lére. A majmok alig hogy megpillantják az 
edényt, csapatostul rárohannak és hamaro
san úgy berúgnak, hogy az eget bőgőnek, 
az embert meg testvérjüknek nézik. A ben
szülöttek közül egyik most a majmok közé 
megy, egy majmot a karjánál fogva elkap és 
megindul vele a falu felé. A majmok egy
más karjába kapaszkodva mennek csapatos
tul a vadász után. .Mikor azután a faluba 
érnek, elbánnak velük. A madarak között • 
papagályról mondják, hogy nagy alkoholista. 
Több természetbúvár a pillangóról is azt ál
lítja, hogy részeges és ugyancsak gyakran 
megesik vele, hogy a földön holt részegen 
fetreng. A newyorki sörgyárak lovai a sör
ivást úgy megszokták, hogy sör nélkül már 
rájuk nézve az élet szinte elviselhetetlen s 
bizony gyakran megesik, hogy a sárga földig 
leiszszák magukat s akárhány ilyen ló a de
li: ium tremensz ismert tünetei között adja 
ki páráját. Általánosan ismert dolog, hogy 
Németországban a diákok kutyái erős sör
ivók, olyannyira, hogy például némely kutya 
több sört elfogyaszt naponta, mint maga a 
gazdája.

Elhunyt vendéglős. Szombathely egyik 
derék, köztiszteletnek örvendő régi pol
gára hunyta le örökre szemeit. Lénk Ka- 
jetán vendéglős hosszas betegeskedés után, 
vesebaj következtében, kedden éjjel 58 
éves korában meghalt. Halála általános 
részvétet keltett, mert nemcsak egy ta
pasztalt, becsületes iparos veszett el benne, 
de a rendíthetetlen hazifiságnak igazi 
mintaképe s a függetlenségi eszmék láng- 
lelkü harezosa költözött vele a sírba. Ha 
a nemzeti ünnepek alkalmával a trikolórok 
nem ékesítették is az utczákat, Lénk Ka- 
jetán Erzsébet királyné-utezai házán 
büszkeséggel lobogott a zászló. Béke 
poraira!

„Körutazás Amerikában" czimmel nagy- 
érdekű útleírást bocsájt sajtó alá Zom- 
borban Vértesi Károly ügyvéd, a Bács- 
megyei irodalmi társaság elnöke. A mü 
86 tárczaczikkben 190 képpel jelenik meg. 
Ára 12 korona. Szerző szívességéből 
közlünk mai lapunkban egy tárcza- 
czikket.

C O G N A C CZDBA-DDROZIER&C1'
FRANCZ1A COGNACGYÁR PROMONTOR.

■ ■ ALAP1TTAT0TT 1884. = =
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Belépés az országos szövetségbe.
Lapunk kitüntetése.

K Rákospalotai vendéglősök ipartársulata, múlt 
hó 23-ikán tartott közgyűlésén az Ihász György 
szerkesztésében és kiadásában megjelenő »Ven
déglősök Lapja--t, nagy lelkesedéssel hivatalos 
közlönyéül választotta, ugyanekkor egyhangúlag 
elhatározták, hogy a >Vendéglősök Országos 
Szövetségébe« belépnek.

Ofner Gyula elnök.

Hazánk közgazdasága terén észlelt 
újabb társulási irányokró l és azok 
nak gazdasági életünk fejlődésére

kiható fontosságáról.
Igaz ugyan, hogy a «sztrájk» egyetlen esz

köz és mód a munkások kezében, .amelylyel 
helyzetük javítását követelhetik és ezzel 
anyagi helyzetük jobbra fordulását remélhe
tik. Vannak esetek, a midőn a munkások 
nehéz anyagi küzdelmekkel járó megélhetési 
viszonyai kényszerítik a munkásokat, hogy 
munkabéremelést eszközöljenek ki a munka
adó részéről. De ilyen esetekben sokkal (elő
nyösebb volna mindkét részre, ha nem 
sztrájk utján erőszakoskodva követelnék 
helyzetük javítását, hanem békés utón állami 
beavatkozással. A sztrájk a munkásokra 
nézve nagy anyagi veszteséggel jár, ameny- 
nyiben e miatt elveszítik állásukat, a sztrájk 
idejére nem kapják meg munkabéreiket s 
ez idő alatt felélik megtakarított filléreiket. 
A sztrájkok nagy csapást mérnek a közgaz
dasági érdekekre is, amennyiben a terme
ié u, forgalmi és fogyasztási viszonyokgan 
nagy zavarokat idézhetnek elő; nagy ár
emelkedéseket vonhatnak maguk után, meg
rendítve egyes osztályok hitelét, tetemesen 
csökkentve fizetési képességét.

Akkor a midőn hazánk egyik volt minisz
terelnöke mintegy 2 éve a hirtelen kitört — 
intelligens, tanult emberek által szervezett — 
vasúti sztrájkot 5 nap alatt bámulatos erély- 
lyel és vasakarattal megtörte, a világ min
den részének általános érdeklődése és el
ismerése kisérte. Csodálták, hogy egy ember 
erős akarata képes volt kivinni azt, hogy a 
a sztrájkolók, az elrendelt általános katonai 
mozgósítással, a katonai behívó utján kény
szerítve lettek helyeiket, mint katonák el
foglalni, jól tudva, hogy a katonai parancs 
ellenszegülésével csak saját fejtikre hoznának 
veszélyt. Mikor már a békesség helyreállt, a 
forgalom lebonyolításánál akadály többé nem 
merült föl, a szubordináczió is megszűnt és 
mindenki végezte tovább békességgel a maga 
kötelességét. Igaz ugyan, hogy a mit a vas
utasok sztrájkkal nem tudtak kivinni, azt el
nyerték rövid idő alatt békés utón, mintegy 
figyelmeztető példaként állítva a sztrájkkal 
fenyegetőknek, hogy nem kell a munkaadó
nak a sztrájkolók követelései előtt megha
jolnia, nem pedig még akkor sem, ha azok 
sztrájkba lépve nagyobb károkat és akadá
lyokat okoznának.

A katonai intézmények alkotják hazánk 
véd- és hadszervezetét. Több aprólékos be
rendezés, mely politikai okból szükséges, 
aránytalan költséget erő-, munka- és idő- 
pazarlást idéz elő.

Magyarország területén állandóan fegyver
ben van 154 ezer ember. A 2 hónapos pót
tartalékosok szolgálatuk teljesítése idején: 
329 ezer ember. Az összes tartalékosokkal 
pedig Magyarországon együttesen (beleszá
mítva valamennyi fegyvernemhez tartozókat) 
714 ezer védköteles van

Ezen fegyveres erő fentartása évi 180 mil
lió koronájába van az országnak.

(Folytatása következik.)

N Y I L T - T É R .

A Bór- és Lithlon- 
tartalmú

S a lv a t o r - f o r r á s
kitűnő sikerrel liaszniltatik

vesebajoknál, a húgyhólyag bántalmainál és 
köszvénvnél, n czukorbetegségnél, az emész

tési cs lélegzési szervek hurutjainál.

Vasmentes! Könnyen emészthető!
Kapható ásványvizkereskedésekben vnyy 
Safvatorforrás Vállalatnál lludapesf, V

Teljesen tiszta!
i Szinye-Lipiczi 

Rudolfi'akpart ő

........................ “

Oalóoi

..SPRITZER ’̂
BORHOZ LEGJOBB!
Budapesti Közúti Vaspálya-Társaság.

H ird e tm é n y .
A Budapesti Közúti Vaspálya-Társaság 

1908. február 19-én, d. u. 3 ‘/2 órakor a 
társaság igazgatósági épületében, Budapest, 
V., Llpót-körut 22. sz. alatt

rendkívüli közgyűlést
fog tartani.

Napirend:
Előterjesztés és határozathozatal a tár

cában levő részvények egy részének érté
kesítése tárgyában.w  Szavazati jogot adnak a társaság 
közgyűlésein (alapszabályok 15. és 20. §§) 
egyaránt a társaság részvényei és illetőleg' 
élvezeti jegyei, ha legalább négy nappal 
a közgyűlés előtt az igazgatóságnál leté- 
teinényeztetnek; 20 darab részvény vagy 
élvezeti jegy után egy szavazat gyakorol
ható oly megszorítással azonban, hogy 50 
szavazatnál többet egy részvényes sem 
gyakorolhat sem saját nevében, se pedig 
megbízásból.

Fölhivatnak tehát a t. ez. részvényes 
urak, kik a jelen rendkívüli közgyűlésen 
résztvenni óhajtanak, miszerint czimleteiket 
a szelvényekkel együtt, beleértve a f. évi 
május hó 1-én lejárót is, szám- és név
jegyzék kíséretében bezárólag február 15-ig 
az igazgatóságnál (V., Lipót-körut 22.) 
délelőtt 9—12 óra között hétköznapon, 
vasár- és ünnepnapon egyaránt, téritvény 
mellett letenni méltóztassanak, hol a sza
vazási igazolványok átvehetők lesznek.

A letéthez szükséges nyomtatványok a 
társaság pénzügyi szakosztályában díjmen
tesen kaphatók.

Budapest, 1908. február 3.
Az igazgatóság.

l i ö i ' J i i l c  m i i K l e u i i 1 t
H Ö L L E

„PANNÓNIA SEC“
pezsgőjét.

HÖLLE I. M., cs. és kir. ndv. szállító 
R iin A ö R K .

Déva város tanácsától.

| Szám 515/1908.
1 z

Á rverési h irdetm ény .
Déva város tanácsa közhírré teszi, 

hogy a város tulajdonát képező

:„ K o r o n á h o z “
czimzett vendéglő

1908 julius 1-ső napjától kezdve 6 
azaz hat egymás után következő 
évekre 3000 kor. évi bér és 5 szá
zalék épitési pó tlék k ik iá ltási ár 
mellett f. évi márczius hó 7-én d. e. 
10 órakor a városház tanácstermében 
nyilvános árverésen bérbe fog adatni.

Ez elkalommal 40.000 korona ki- 
kiáltási árban örök áron való meg- 
vételre is tehetők a fent nevezett 
vendéglői épületre nézve az árverés 
kezdetéig egy koronás bélyeggel 
ellátott zárt írásbeli ajánlatok ; me
lyeknek tartalmazniok kell annak ki- 
jalentését is, hogy ajánlattevő az ár
verési feltételeket ismeri s azoknak 
magát teljesen aláveti.

Az ajánlathoz csatolandó a kikiál
tási ár 10 százalékának megfelelő 
bánatpénz akár készpénzben, akár 
óvadékképes értékpapírokban.

A városi tanácstól.
Déva, 1908. évi január hó 30.

A polgárm esteri hivatal.

Eladó vendéglő.
Szarvason, a Fő-utczán (Beliczei-ut 9. sz.) 
egy régóta fennálló, jó hírnévnek örvendő 
vendéglő eladó, esetleg bérbe kiadó. Érte
kezhetni a tulajdonosnál: özv. Wéber Ig-

náczné úrnőnél Szarvason.

Tejes b árán y .
Szép, friss tejes bárányt szállít cirka 4 '/a 
és 5 kilogramm súlyban, rendes napi árban. 
Czim: Perdy M. juhturógyáros Közép-Ajta 

u. p. Nagy-Ajta (Háromszék megye.)

Rizlingbor, törkölyp^linka é j 
borcognac eladás.

Több száz hektoliter kitűnő minőségű rlz- 
llngbor és több hektoliter saját főzésű, 

1 garantált tisztaságú, csakis borból párolt 
cognac és idei tiszta törkölypálinka, eset

leg literenként is vásárolható.

Uradalmi szőlőtelep, Örkény.
(Pest megye.)
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K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s .
Köszönetemet nyilvánítom mind

azoknak, akik boldogult férjem rava
talára a kegyelet koszorúját lerakták. 
Továbbá azoknak, kik személyesen 
vagy Írásban részvétnyilatkozataikkai 
enyhíteni igyekeztek, különösen a 
budapesti szállodások, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulata és a 
vendéglősök „Jó barátok" társasága, 
kik testületileg vettek részt, lelkem 
mély fájdalmát. Mindnyájan fogadják 
fájó szivem hálás köszönetét.

Mindnyájok jóságára igaz szívvel 
gondolva, maradok

hálás tisztelettel

ö z v . P o ó s  Is tv á n n á .

T O R M A
édes, debreczeni torma nagy mennyiségben 
eladó.

Herczegi torm atelep
Fertö-Széplak (Sopronm.)

Iliu iH Ó I/o n  a főpiactorkában, kath. templom, 
UJVIUoKOII városháza, bérkocsi állomás, szt.- 
háromság, gőzfürdő és szinháztövében egy igen 
jól bevezetett sörcsarnok-vendéglő, csapszék, 
gyönyöriiszép és jóberendezéssel vezetése hiánya
miatt (halál 3 7 n n n a l  p l a r l r t  Évi forgalom 
eset miatt) d z U r i N d l  C ld C IU .  24 ezer forint 
6 évi szerződés, 3 évi üzletbérdij 600 forint, 3 évre 
800 frt házbér évenkint. Ára teljes berendezéssel, la
kással 3200 forint, melynek fele készpénzben, fele 
pedig 50 forintos havi részletekben minden kamat 
nélkül törlesztendő. Ritka alkalmi vétel.

Bővebbet a tulajdonosnál :
Fehér Imre vendéglősnél Újvidéken.

Eladó Tokaj-hegyaljai borok,
Tolcsvai saját termésű különböző évi nem 

szeszezett borom készpénzfizetés mellett, 
Loco Tolcsva.

1905-ik évi évi háromszor lehúzott 68 
kor., 75 hordóval, 1906-ik évi kétszer le
húzott édes szomorodni, hektoliterenként 
150—200 kor., 43 hordóval. 1904-ik évi 4 
puttonyos aszubor hektoliterenként 400 
kor., 2 hordóval. 1907-ik évi egyszer le
húzott bor hektoliterenként 60 kor. 1906-ik 
évi 4 puttonyos aszú egyszer lehúzva, 
hektoliterenként 370 kor., 3 hordóval.

A bort hordónként vagy tömegben adom 
el. Tudakozódni lehet a tulajdonosnál 
Tolcsván (Zemplén m.)

Dr. Tóth Eleknél.

Szálloda 
és vendéglő 

eladás.
Várm egyei központon, tö rvény- 

széki székhelyen, kitünően jö v e 
delmező, nagy forga lm ú, 30 szo
bával, nagy étterem m el, kávé
házzal és bo lthe ly iségekkel bíró 
szálloda

s z a b a d k é z b ő l 
=  e la d ó . =

A ján la tok „S ik e r"  je ligéve l e 
lap kiadóhivata lába küldendők.

Végzett szakács.
Fiatal szakács, ki első vendéglőben szabadult 

föl, jó helyre ajánlkozik, esetleg vidékre is el 
megy, első hónapban fizetés nélkül. Megkeresé
seket e lap kiadóhivatalába: „Kezdő szakács1* 
jelige alatt.

Melczer Nándor
m ű b u to r- és ép ü le t-a sz ta lo s

Dúsan berendezett műbútor-raktára 

B udapest, IX ., L ó n y a y -u tc z a  27.

fl legszebb és legjobb kivitelű búto
rok készi'ését szállodák és kávé
házak részére elvállalom. (Jri családok 
részére minden.;emü háló-, ebédlő stb. 
bútorokat raktáramban készen tartok. 

Árjegyzéket kívánatra ingyen küldök.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítek.
Telefon : 64- 81.

Bejegyzett védjegy. T ö rv é n y e s e n  m e g e n g e d v e !

St. J u lié n  B o rd e ritő p o r
bor és mindennemű szeszes italok derítésére

48 óra után a bo rtükö r tiszta és tükré t többé el nem veszíti.
Uj k ie rjed t boroknál ajánlatos 100 It-ként 2 dekát használni.

Kapható: 1 kg. védjegyezett dobozokban ára K. 8, és 25 dk. védjegyezett do- 
bozokban ára K. 2.

E g y e d ü li f ö e lá ru s i tó k :

F R O M M E R  T E S T V É R E K
B u d a p e s t, A n d rá s s y -u t  9 . s z á m .

Megjegyzés: Ezen por használata Dr. Szilágyi Gyula m. kír. államrendőrségi és törvényszéki hites vegyészeti 44163. és 7604.
1903. számú, továbbá a „Kais. und Königl. hóhéré Lehranstalt für Wein und Obstbau in Klosterneuburg" W 
Seifert tanár 7692/512. számú átiratok értelmében az 1893. évi bortörvény XXII. czikke alapján törvényesen 
meg van engedve.
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BELAT1NY I
PEZSGŐ i= I

P
incegazdásza ti cikkek leg- 
tlcsóbb bevásárlási forrása 
=  és legnagyobb raktára =

W A T T E R IC H  A.
BUDAPEST. VII., Dohány-u. 5.Törvényesen megengedett anyagokból álló

le g jo b b  b o r d e r i t ö  s z e r  a

, ,R A P ID ” borderitöpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2 k o r .

Főelárusitó:

W A T T E R IC H  A. B0uodX V . ‘ów"ó:

Bérbeadó
Világhírű fürdőben 13 holdas kert, 

udvar 42 berendezett szobával, konyha, 
pincze, kamara, jégveremmmel.

Tudakozhatni levélileg

lapunk k iad ó h iva ta láb an .

Eladó berendezés.
Berettyóújfaluban az „Emke“ szálloda, 
előbb Debrecenben voltEmke-kávéház 
fényes és remek kivitelű, fővárosi 
kávéházba is beillő kávéházi és négy 
vendégszoba berendezése két billiárd 
asztallal, (teljesen uj) készpénzért 
esetleg előnyös feltételekkel is, azon
nal eladó. Értekezhetni: Róthbart Nán- |

dórnál, Berettyóújfalun.

Rz újpesti közöskonyha 
teljes felszerelése

u. m. nagy tűzhely, asztalok, edények, 
szekrények, 3 összehajtható vaságy, egy

mázsa e g y ü ttese n  e lad ó . 
Bővebbet Brankovits György titkár 
urnái Újpesten, Deák-utca 8. sz. Meg
tekinthető naponta d. e. 8— 10 óráig. .

Eladó borok
100 hektoliter saját termésű fe h é r  
b o ro m  60 hektó 1907 évi termés, 
40 hektó 19 6. évi termés É rd  
(Fehérmegye) átvehető hektónként 
52 koronáért. Felvilágosítást ad a 
tulajdonos: Patyí Kálmán butorkeres- j 
kedő, VIII., Rákóczi-ut 19. (Bútor

üzlet.)

Iparsó

S 7 á l l n d a  Budapesthez közel, 24 ezer la- 
kával bíró városban egyedül

álló tancztereinmel, 19 vendégszobával, étierem, 
kávéház, sörcsarnok és nagy nyári kerthelyiség
gel, teljesen berendezve, szabad kézből eladó.
\  v i bér 6000 korona. 8 évi szerződés. Czim a 

kiadóhivatalban.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA

S e i f e r t  H e n r i k  é s  F i a
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r .
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. j
B udapest. VII,, D o b -u tcza  90 . sz.
Á rjeg y zék ek  v id ék re  in g y en  és b é rm en tve .

fagylalt, .jegeskávé, bidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást^ és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezérügynöksége

BUDAPEST, V., VAczi-köriit 32. sz.

conservgyárában

M USTÁR
(Eredeti franczia-mód)
valamint kitűnő minőségű

paradicsom
1 és 5 literes üvegekben
vendéglős urak részére

kapható :

M O C Z N IK  L.

Két liter 16 fillér. Rendelési ezim: „Artesia" 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgöitalok 
gyár részv.-társ a városligeti ártézi kút bérlői. 
VII., Egressy-ut 20/c. TELEFON 50-72.

S z á l l o d a  b e r e n d e z é s e k

B ruck  J. H enrik
vas- és rézbutorgyára

B u d ap est.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan fölszerelt raktáromat vas- 
és rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

Budapest, Vili., Alföldi-utcza 10. szám. 
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

S z i l v ó r i u m  u j !
Kitűnő minőségű 45 hektoliter kétszer főzött 
48—50°/u-os és 60 hektoliter egyszer főzött 
28—30%-os eladó kisebb-nagyobb mennyiség
ben, mintával szívesen szolgál Puskás Gyula 
szilva-, seprű- és törköly-főzdéje, Temerin.

KAPHATÓ:
minden elsőrangú füszerkereskedésben, kávéliáz- 

bán és vendéglőben.
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Tors és Ormai
Központi fűtések, szellóztetesek,
vízvezetékek, csatornázások, szi- 
::: vattyumfivek berendezése :::

BUDAPEST V ili,  Szilágyi-u. 3. 
KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Telefon 71-96. Telefon 71-96.

IB O R H E G Y I  F.
palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára&

B U D A P E S T , G iz e lla - tó r  L ss. (Haas-palota). 

Ajánlja a legjobb franczia 65 magyar pezsgő-

t ket, cognacot és likőröket gyári árakon.
Belföldi b o ra it az első hírneves borterm előkkel 

a legjutányosabb Áron szolgáltatja.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan tsljesittstaok.

Honi gyártm ány! Honi gyártm ány!

Elsőrendű, folyékony, száraz
S Z É N S A V A T

ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a
M a g y a r  S z é n s a v i p a r - T á r s a s á g

B u d a p e s t IX . S o r o k s á r i -u t .  3 0 .
Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

Törley

*

Talisman
L----------------------------------------------------------------------------------------------

Szőnyegek é$ linóleum ; S ámruí?egy2X
bák részére igen alkalmas, r e n d k í v ü l  m é r s é k e l t  áron 

kaphatók.
D E IN E L  P Á L , R e ic h e n b e rg  (Csehország.)

P ed á lo s  cz im balm ok
kiiünő hanggal, erős szerkezettel, jótállással részletfizetésre is kapható.
Magántanulásra legalkalmasabb Kuliffay czimbalom-iskola I. rész 7 kor , 
II. rész 8 korona. Hegedi!, fuvola, tárogató, grainmophon, fonográf, 
zongora, harmonium, harmonika, okarina
és verklik, zenélő automaták. — Különféle 
olasz, német és sajátkészítésű húrok 

kaphatók.
Régi h a n g sz e re k  b ec se ré lte tn ek .
Mindennemű javítások elfogadtatnak.

Képes árjegyzék Ingyen.

István ,nöhangszerész, József fö-
2____  herezog udvari szállítója.

Budapest, VII,, Erzsébet-kórut és Kerepesi-ut 46 sz.
Gyár Budapost, I., Kelenföld (saját ház).

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Köbanya 

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterliázy-utcza 6. 
Telefon szám : 52 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Köbanya. 
Telefon szám: 56 58.

M u lá cs  Ferencz, c z im fe s tö
Budapest, B aross-u tcza  9 8 . sz.

Alaplttatott 1880.
Elvállal mindennemű üveg-, vászon-, fa- 
és bádog-czlintáblák festését ízléses kivitel

ben jutányos árak mellett.

Naimnn TÁVCűf hentes-mester Budapest, 
najllla ll UUZöCl vili., Német-utcza 21. sz. 
Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelé

sek pontosan teljesittetnek.
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HUBERT J. E, POZSONY.
Csász. és kir. udvari szállító.

„G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

HIRMANN FERENCZ
réxáru-gyára

Budapest, VIL, Csányl-utcza 9. s.
Készít gőz-, vi»- é t  légu etzveze tékhez azfik 
•égés rézárukat. Bor- é l «ör-8zlvattyukat, sör 
klmérS-készlIlákeket légnyomással, valamint 
mindennemű rézoaapokat, fémfelirati táblákat 
éa rézaulyokat — A lap ltta to tt 1880-ban. — 
Az 1898. ezredéves orsz. kiállításon  

állam i ezüst-érem mel k itüntetve.

T E L E F O N  2 9 -0 3 .

J IF U L U J *

1

Beitz János
müesztergályoSl dákó- és 
billiárdgolyó készítő, ká
véházi eszközök íak tára  

és javítóműhelye

B U D A P E S T ,
VII. A káczfa-u. 55.

T E L E F O N  81 90.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . 6 frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, Vili, kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

n .  K in . FÖ Lb/á lV E LE S Ü G YI M INISZTER.

4212-IV . sz.

Á rverési h irdetm ény ,
A fe n y ö h á z a i m ag y. k i r .  g y ó g y fü rd ő  és  

n y a r a ló te le p h e z  ta rtozó  és a m. kir. kincstár tulajdo
nát képező következő v en d ég lő , k á v é h á z  és egyéb  
é p ü le te k n e k  u. in.:

a) az I-ső számú (Bethlen) szálloda mögött levő mel
léképületnek, a mellette levő jégpinezének, valamint a 
szálloda padlásán levő kettő mansarde szobának;

b) a vendégszobákkal ellátott kávéházi épület (Erzsé- 
bet-szálloda) összes földszinti helyiségeinek, az emeleten levő 
kettő egymásba nyíló szobának és az épület mellékhelyisé
geinek, valamint külön épített pinczehelyiségnek;

c) a kincstári szállodákhoz tartozó s az úgynevezett 
„Erzsébet" szállodával, telefonnal összekötött istállóépület 
tartozékait képező 1 (egy) tehénistállónak, egyik bérlakás
nak, a padlás felének és a gazdasági udvarnak; és végre

d) az l-ső szálloda mögött az „Erzsébet" parkban fel
állított tekepályának 1908. évi január hó 1-től 1908. évi 
deczember hó 31-ig terjedő időre való bérbeadása iránta 
liptóujvári m. kir. főerdőhivatal irodai helyiségében 1908. évi 
február hó 29-én délelőtti 10 órakor zárt' Írásbeli verseny- 
tárgyalás fog tartatni.

Csak azok az ajánlatok fogad latnak el a tárgyalás 
alapjául, amelyek a kitűzött óra előtt a liptóujvári m. kir. 
főerdőhivatalhoz benyujtattak, továbbá amelyek az általá
nos árverési feltételekben foglaltak szerint szerkesztettek 
és felszereltettek. . , - , ,

Az általános árvezési és szerződési feltételek a m. 
kir. földmivelésügyi minisztérium gazdasági főosztályánál, 
(Budapest, Eöldmivelésügyi Mjnisztérium IV. főosztály), a 
liptó-ujvári m. kir. főerdőhivatalnál, valamint a fenyóhazai 
gyógyfürdő és nyaralótelep felügyelőségénél a hivatalos órák 
alatt bármikor megtekinthetők.

Kelt Budapest, 1908. január 24.
Földm ivelésügyi miniszter.

1459Ü—1907. sz. Sopron sz. kir. város tanácsától.

H a s z o n b é r le t i h ird e tm é n y .
Sopron sz. kir. város közönsége, a város tulajdonát képező a 

soproni 55. tjkvben felvett, a várkerületen 82. sz. alatt fekvő III eme
letes központi fűtéssel, légszesz- éz villamosvilágitással ellátott

P A N N Ó N IA  S Z Á L L O D Á J Á T  
a hozzá tartozó udvarral, istállókkal, kocsiszínnel, jégveremmel és fe
dett üveg pavilonnal együtt, de bútorzat nélkül 10 évre vagyis 1908. 
augusztus hó 1-től 1918. évi junius hó 31-ig haszonbérbe adja.

írásbeli zárt ajánlatok 1907. évi február 28-ig a városi iktató
hivatalban délelőtt 9—12-ig beadhatók, amelyek 1908. évi február hó 
29-én, délelőtt 9 órakor fognak a városház tanácstermében nyilvá-

i nosan felbontatni.
Az ajánlatokhoz 1000 korona bánatpénz illetve kaueziókép akár 

készpénzben, akár magyar állami értékpapírokban csatolandó, illetve 
a városi központi pénztárban leteendő. Az ajánlatok felett Sopron sz. 
kir. város kőztörvénybatósági bizottsága fog határozzi. A részletes 
feltételek a városi gazdasági hivatalban (városháza, I. emelet 16. sz. 
ajtó) hétköznapokon délelőtt 9—11-ig betekinthetők.

S o p r o n ,  1907. évi deczember bő 13-án tarto tt tanácsülésből.
A  v á r o s i  T a n á c s .

AZ EGYESÜLT BUDAPESTI FŐVÁROSI TAKARÉKPÉNZTÁR

re n d e s  k ö z g y ű lé s é t
f. 1908. évi február hó 8-án, délután 4 órakor központi osztályában (V., 
Dorottya-utcza 4. sz., saját épületében tartja, melyre a t. ez. részvé
nyesek az alapszabályok 12., 14. és 15. §§-ai értelmében tisztelettel 
meghivatnák.

TÁRGYSOROZAT :
Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság jelentésének, valamint 

a múlt évi zárszámadásoknak előterjesztére, a mérleg megállapítása, 
a nyereség felosztása s az igazgatóság és a felügyelő-bizottság ré
szére a felmetvény megadása iránti határozathozatal.

W F Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni s szavazati jogú- I 
kát személyesen vagy más meghatalmazott részvényes által gyakorolni óhajiják, szíves
kedjenek az alapszabályok 13. ós 20. §-ai értelmében legkésőbb 1007. évi deczember hó 
végéig saját nevükre irt részvényeikét, még le nem járt részvényekkel együtt, leg- 
későboen 3 nappal a közgyűlés előtt, tehát legkésőbben bezárólag folyó évi február hó 
5-ig a takarékpénztár központi vagy budai osztályában (V., Dorottya-utcza 4. sz.. vagy 
II., Fő-utoza 2. sz. alatt) letenni. Ugyanott a megvizsgált 1107. évi zárszámadésok és a 
felügyelő-bizottsági jelentés példányai az alapszabályok 153. §-a értelmében folyó évi 
február hó 1-től kezdve átvehetők.

Budapest, 1003. évi lanuár hó 22-én.
Az Egyesült budapesti fővárosi 

takarékpénztár igazgatósága.
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HAA CK A N T A L -fé le  !
stájer alpesi gyógyfü-gyomorlikör. j
Ezen a Stájerország alpeseinck legnemesebb és 1 

legjobb gyógyfiiveiból a leggondosabb páralat 
utján készített likőr, az emberi belszeryezctre ! 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban | 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend- ' 
kivüli zamatja következtében jelenleg a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen j 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő I 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható.

Rendelmények kéretnek egyenest

BRRTUSCHEK ERNŐ úrhoz 
BUDAPEST,

VII., H ungária-körut 15. sz. alá intézni. 
Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL GRAZ
Alapittatott I808. évben.

F isch e r M iksa
tojásnagykereskedö

Budapest, Dessewffy u. 37.
Szállodák, vendéglők, 
kávéházak szállítója.
Állandóan nagy kész- 
=  letek. « =

Mindennemű ozélokra j é g s z e k r é n y e k e t ,

sör- és borkimérő-készülékeket, pince
vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepe
ket és jéggyártó  berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőleg csekély, ha a hajtóerő már meg

van) szállítanak:
DR. \A?RGNER ÉS TRRSRI

egyesült gyárak, mint betéti társaság. 
BUDAPEST, IX. kér., Tinódy-utczu 3 a sz 

BÉCS IX., Wfthringerstrusse 65. 
Staniolkupak-gyár. Szikvizgyár-berendezések. 

Prospektus ingyen és bérmentve.

J L á tv á n y o s s á g  a  fő v á ro s b a n ! j

DEÁK FERENCZ-SZÁLLODA
csen d es csa lád i szálloda 

B u d ap es t, V ili., A g gte leky-u . 7.
Fényes berendezés, 75 szoba, központi 
légfűtés, villanyvilágítás, amerikai ön
működő rézmosdók, fürdők, fényesen 

berendezett kávéház, mérsékelt árak.
5 pereznyire a keleti pályaudvartól. 

Tulajdonos :
P A L L A I  M I K S A .

A v i lá g h í r ű  m ü n c h e n i

: Unió és : 
Kindlbráu
réyzvény-serfőzdék magyarországi 
vezérképviselete és f ő r a k t á r a :

:: B udapes ::
VII., M unkás-utcza 3. 

Telefon 24—89. : Interurban 24—89.

Szállít hordó- és üvegsört he ly
it ben és vidékre. ::

Egyedárusitók minden város ré- 
:: szére kerestetnek. ::

Budapesti légszeszgyárak
felszerelési irodái 

ÍV . k é r., A ra n y k é z -u tc z a  6. szám  
V II. ké r., E rz sé b e t-k ö ru t 19. szám

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villam- 
világitáshoz szolgáló legszebb kivitelű csillárokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forrasztó-készülékeket. 

B U N S E N - f é l e  l á n g z ó k a t  s tb . s tb .
Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 

mellett eszközöltetnek.

Pinczérek ügyeimébe!!
Fő- és fizetőpinezérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) q 
vagy pinezértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült — a

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be.
— — — — ■■■ Arak. 3.50-től 5 frtig. .........

MOLNÁR VILMOS keztyü- és sérvkötőgyárosnál
Budapest. VII., Károly-körut 28. sz. (Közp. városh.)
Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3,
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

K épes árjegyzék 
i n g y e n  és bér

mentve.

Alapittatott 1869. Alapittatott 1869.
K IS Z E LA  Á G O S TO N  U T Ó D A
Első magyar szabadalmazott „HERMES*1 utazó 
bőrönd, útitáska és bőrárugyár 

BUDAPEST 
VII., Dohány-utcza 46. szám 

és Klauzál-utcza 4. szám.

Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer es 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r  Szent István védjegygyei
a k ő b á n y a i p o lg á r i s e r fö z ö  r . - f .  k é s z ítm é n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  l e g j e l e n t ő s e b b  v iv m á n y a ,
Ezen rendkívül kellemes izü iiditő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. Budapesti árak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kívül) 40 fillér, egy kis 

palaezk 32 fillér.

Szálloda-berendezések
M ANNESM ANN-féle forrasznélküli aczélcsőből

Minden színben g a lv a n iz á lv a , u. m. ré z -, n ic k e l- , ezüs t- 
és a ra n ysz in b e n , valamint minden szinben lágyan zománezozva

URBÁN S. L.
i=i EGYEDÜLI ELÁRUSÍTÓ MAGYARORSZAG RÉSZÉRE <=i

BU D A P E ST, V KÉR., M É R LE G -U T C Z A  2 SZÁM .

------- _  Szállodások nagyobb kedvezményben részesülnek. ■
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Kávéház és vendéglő berendezések
fordított- és karambol-billiárdok. marvanyasztalok, székek borpult 
4—6 ajtós jégszekrény, china és alpacca evőeszközök olcsón el

adatnak, fenti tárgyak kölcsönbe is adatnak.
M o n d é n é n  J. B u d aPe s t , v ii., D o b -u tc z a  

16. s z á m .------ -----------------------

Cb. és kir. udvari és kamarai Bzállitó. .
D R EH ER  A NTAL S E R F Ő Z D É J E !

B udapest K őbányán. i
Városi Iroda: V11L,Józset-utcza 36.___________ S a já t p a lao z k -tö lten .
Ajánlja kitűnő minőségi! ászok , király-, márcziual-, kiviteli márcziusi-. korona

iá la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mározlusi- és bak-sörét, i

Kllínl«f«siísr.• dupla maláta kósőr kiimába,, Sigjílik iMineniijihOgri isjúi jrfkocsijaikan nnllil I

H E R R M A N N  J. L.
cs. és kir. udvari szállító

1819. evben alapított országos szabadalmazott Alpacca-, China- 
ezüst- és fémáru-gyárának főraktára:

tö rvényesen  védett 
„U01U1111 Va s - é s  rézb u to rg y á r

B U D A P E S T , V á c z i-u c z a  8.

(R aktá rak : Bécs, Gráz, Prága és 
Triesztben.)

N agy választék
legszolidabb kivitelű tárgyakból, szállodák, 
vendéglők, kávéházak és háztartások részére.

Herzka Halász és Berger
Budapest

V., L ip ó t-k ö ru t 8-10. sz.

Export külföldre :: Költségvetés, 
=  képes árjegyzék ingyen. =

S p e c ia lis tá k :
szállodai modern 
rézbutorok 
szabad, ágybetétek 
kávéházi asztalok 
nyári terrasse-butor 
berendezésben.

Az

„ E r d é l y i  P i n c z e - E g y l e t “
császári és királyi udvari szállítók

K0L0Z5VRR0TT. ________
Sürgönyczim: B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és 

............... gyógyborait. -------
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

a n
berendezve

MUSCHONO-BUZIASFURDOI

SZÉNSAV-MÜVEK berende
kartelen kívül szállítanak 
azonnal bármily mennyiségű 
természetes vegyileg legtisz

tább folyékony: :

S Z É N S A V A T
a világhírű buziásfürdöi 
szén savforrásokból iszódaviz- 

gyártáshoz, vendéglősöknek és Ipari czélokra.

ÖSSZE NEW TÉVESZTHETŐ S f f f ö k é
adós szénsavval.

Megbízható, szlgordan lelkiismeretes kiszolgálási

Buziásfürdöi ásvány és gyógyvizek
’/i és ’/2 literes üvegekben.

<W Szív-, v e se -é s  hólyagbántalmaknál utói nem 
ért gyógy hatás. Elsőrendű asztali viz 1

Felvilágosítással készségesen szolgál 
Muschong-buzlásfürdői szénsavmüvek és ásványvizek 

szétküldés! telepe Buziásfürdőn.
Sürgönyczim: Muschong, Buziásfiirdö. Interurban telefon 18. sz.

fi >-ves helvi kénvlselók kerestetnek.1

Transy Ivania Sec
kouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

BUDAFOK.
— — 12 e ls ő re n d ű  k itü n te té s . —

Főraktár :

BORHEGYI FERENCZ
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Sürgönyczim:

FRANCOIS BUDAFOK.
Védjegy.

"  H o rs  C o n c o u rs . — ■

Vezéi'képviselőség:

RUDAés BLOCHMANN
Budapest, V., Akadémia-utc’a 16. szám.

Telefon:

BUDAFOK 15. S Z Á M .
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GROSZ ÖDÖN törvényszékileg bejegyzett mindennemű 
üzletek és ingatlanok, szállók, kávéház és 
vendéglők adás-vevést közvetítő országos 
:: irodája ::

Irodai telefonszám 18—68. BUDAPEST, IV. KÉR., SEMMELWEIS-(UJVILÁG)-UTCZA 4. Lakástelefonszám 19—73. (Interurban)

Van szerencséin a nagyrabecsült szállodás, kávés és vendéglős urakat tiszteletteljesen felkérni, hogy üzletvétel 
vagy eladás esetén méltóztassanak számos elismerő levéllel kitüntetett közvetítő irodámat bizalmukkal megtisztelni, előre 
is biztosítván őket a legrövidebb idő alatt elérhető legjobb eredményről.

Mély tisztelettel
G ROSZ Ó D O N .

A múlt 1907. évben czégem a következő üzletek adás-vételét közvetítette: 

Budapesten: A vihéken:

£7Afrf-vendéglőt (Kecskeméti-utca) Friesz Mihálynak, 
Kmettykó Lajos „Medikus" kávéházát Scheibcl Lajosnak, 
Orossmann „Elité" kávéházát Kmettykó Lajosnak,
Atmássy „Kisfaludy" kávéházát Marosi Gerzsonnak,
Ungár „Splendid" kávéházát Horváth Dezsőnek,
Frisch Antal „Ráday" kávéházát Szintesek Testvéreknek, 
Balázs Antal hűvösvölgyi vendéglőjét Szabó Lajosnak, 
Doktor László vendéglőjét, Tavaszmezőutcza 7., Kovács 

Józsefnek,
Özv. Kilómé vendéglőjét, Üllői-ut L, Dokior Lászlónak, 
Kölber Elemér budai vendéglőjét Kürti Mihálynak, 
/zzfzzra-vendéglőt Sándor-tér, Takács Jánosnak, 
//zZZzre-kávéházat Sándor-tér, Nyiszli Viktornak,
Károlyi Nándor vendéglőjét Perger Gyulának,
Rumpa Ferencz vendéglőjét Kassay Adolfnak,
Mihalicsek vendéglőjét Cerovits liliánák,
Witkovics üzletét László Jánosnak.

Breiner Hermáim Transylváma-szállodáját Marosvásárhely, 
Sehwettzcr Adolfnak,

Rónay János Európa-kávéházát Kolozsvár Breiner Hermannak, 
Nagy Lajos Központi-szállodáját Aradon Rónay Jánosnak, 
Bokros Károly Korona-szállodáját Miskolczon. Nagy Lajosnak, 
Marosi Gerson szállodáját Érsekújvár Orosz Mórnak, 
L.uáassy Mór kávéházát Veszprém, Fricd Jenőnek,
Rechnitzer Adolf Corsó-kávéházát Marosvásárhely, Skergula 

Istvánnak,
Vörös Ernő Erzsébet-szállodáját Újvidék, Ottó Mihálynak, 
Herkulerfürdőről, Paunovicz Grand-szállodáját Simoncsics 

Jánosnak, Vukovár,
Kovács József Rózsa-szállodáját Nagybecskerek, Neumann- 

Árminnak,
Neumann Ármin Kossuth kávéházát Szegeden, Dávid Sán 

dórnak,
Özv. Wildné vendéglőjét Trencsénteplicz, Müller Mihálynak.

TI
Cl
3
£
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■ba

Dr. SZULY ALADAR
é le lm ic z ik k e k  és fű sze r 
n a g y  k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B u d a p e s t ,  M uzeum -körut 23.
A világhírű franczia DELBECK & Comp. 
reimsi pezsgőbor=gyár és a müncheni Hofbráu 

m a g y a ro rs zá g i fö le ra k a ia .

Válogatott f ű s z e r á r u k ,

mindennemű bel- és kül

földi csemegék, magyar és 

franczia pezsgőborok, rum 

és tea, liqueurök, saj,, vaj,
kassai, prágai sonka fel

vágottak. gyümölcsök stb. 

stb. raktára.

Sz 'rito tt qombát kitűnő minőségűt, kilóját 4 korona 
J ----------- 50 fillérért s z á l l í t --------------------------

WURMSER DÁNIEL BUDAPEST, Vili., Óriás-utcza 34. sz.

Boreladás.
Balatonmellóken, Alsó-eörsi pinezómben a következő 

borokból van készlet:
1906. évi vegyes készlet 80 Hl. ára Hl.-ként 54
1906. „ rizling ») 100 55
1905. „ »> n 100 55
1905. „ » »» 85 54
1904. „ »» W 100 »> » »» 58

Az egész bormennyiség megvétele esetén egyre-másra 
hl.-jót 53 koronába számítóin. A bor az eladás után is 
fél évig a pinezémben maradhat.

Bővebb felvilágosítással szolgál Mercz József Budafok, 
Tóth József-utcza 17. szám.

D r. L á sz ló  M ih á ly
orsz. gyűlési képviselő.

H a szo n b é rb e , e s e tle g  ö rö k á ro n  e lad ó
V á rg e d e fü rd ő , g y ó g y fü rd ő .

í  fölruházott gyógyfürdő, Gömörmegyében,
Vargeaeiurdo vasúti megállóhely közvetlen közelében, a történelmi 
nevezetességű és fenyves Gedő vára alatt szél és portól mentes, 
ozondus völgyben fekszik. Vasas és természetes szénsavas vizei 
hivatalosan elsőrangúnak lettek vegyelmezve. Haszonbérbeadók a 
gyógyfürdőhöz tartozó vendégszobák, a mai kor igényeinek megfelelő
ig  bebutorozva : n vendéglő a berendezett étterem, kávéház, a fürdők 

Jövedelme, az allando fürdőzo Közönségtől beszedendő gyógy- és 
zenedijak, valamint bér tárgyát képezi a fedett veranda', olvasó
terem, tekepálya, taneztereni, jéggel megtöltött jégverem, pincze, 
kocsiszín, istálló, állás slb. 1

Előnyben részesítek és kedvezményeket nyúltok oly bérlőnek, 
ki huzamosabb időre bérelve a fürdőt, befektetésével a fürdő nívó
ját emelné és az újonnan vegyelemzett természetes szénsavas 
gyógyvizet forgalomba hozná.

, A, fUr<)ő örökáron is eladó, minden hozzávaló tartozékaival. 
Értekezhetni lehel:

Kohn Albert a;saS!i,Jag,l!f,,̂ Rimaszombatban.
„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-uleza KI.




